APPLE TEKNOLOJI VE SATIS LIMITED SIRKETI
PURCHASE AGREEMENT
PURCHASE ORDER TERMS AND CONDITIONS

This Purchase Agreement ("Agreement") contains Apple's standard Purchase Order Terms and Conditions
and shall apply to any Purchase Order (a "PQO") issued by Apple to Seller. As used in this Agreement, "Seller"
means seller and its subsidiaries and affiliates and "Apple" means Apple Teknoloji ve Satis Ltd. Sti. Seller
shall procure the agreement of its subsidiaries and affiliates to the provisions of this Agreement and shall be
responsible for the compliance by its subsidiaries and affiliates with the provisions of this Agreement. Seller
and Apple hereby agree as follows:

1. SERVICES & DELIVERABLES. Seller agrees to perform the services ("Services") and/or provide the
goods ("Goods", which term shall include goods provided as part of any Services), described in any PO, in
accordance with the applicable PO and with this Agreement. Acceptance of a PO and this Agreement shall
occur (i) within five (5) days of receipt by the Seller; or, (ii) upon shipment of Goods; or, (iii) upon
commencement of a Service, (whichever is the earlier). Seller shall be bound by the provisions of this
Agreement, including all provisions set forth on the face of any applicable PO, whether Seller acknowledges
or otherwise signs this Agreement or the PO, unless Seller objects to such terms in writing within five (5)
days of receiving the Agreement and/or the PO, prior to shipping Goods or prior to commencing Services.
This writing does not constitute a firm offer and may be revoked at any time prior to acceptance. This
Agreement may not be added to, modified, superseded, or otherwise altered, except by a writing signed by
an authorized Apple representative and specifically stated to be an amendment of this Agreement. Any terms
or conditions contained in any acknowledgment, invoice, or other communication of Seller which are
inconsistent with the terms and conditions of this Agreement, are hereby rejected. To the extent that this
Agreement might be treated as an acceptance of Seller's prior offer, such acceptance is expressly made on
condition of assent by Seller to the terms hereof and shipment of the Goods or beginning performance of any
Services by Seller shall constitute such acceptance. Apple hereby reserves the right to reschedule any delivery
or cancel any PO issued at any time prior to shipment of the Goods or prior to commencement of any Services.
Apple shall not be subject to any charges or other fees as a result of such cancellation.

2. DELIVERY. Time is of the essence. Delivery of Goods shall be made pursuant to the schedule, via the
carrier, and to the place specified on the face of the applicable PO. Apple reserves the right to return, shipping
charges collect, all Goods received in advance of the delivery schedule. If no delivery schedule is specified,
the order shall be filled promptly and delivery will be made by the most expeditious form of transportation
by land or sea. If no method of shipment is specified in the PO, Seller shall use the least expensive carrier.
In the event Seller fails to deliver the Goods within the time specified, Apple may, at its option, decline to
accept the Goods and terminate this Agreement or may, without prejudice to any other rights or remedies
Apple may have under this Agreement, decide to accept such of Seller's Goods as are available to be delivered
and terminate the balance of the Agreement. Seller shall package all items in suitable containers to permit
safe transportation and handling. Each delivered container must be labeled and marked to identify contents
without opening and all boxes and packages must contain packing sheets listing contents. Where applicable,
Apple part numbers shall appear on Seller's packing sheets. Apple's PO number must appear on all shipping
containers, packing sheets, delivery tickets, and bills of lading. Seller will clearly identify the country of
origin of all Goods delivered and will indemnify Apple with respect to any expenses, taxes, duties, penalties,
damages, settlements, or legal costs incurred by Apple in connection with Seller's failure to identify or
misidentification of the country of origin.

3. SALE BY DESCRIPTION, RISK OF LOSS, & DESTRUCTION OF GOODS. Where the sale of Goods
is by description it is a condition of this Agreement that the Goods will exactly correspond with the
description. Seller assumes all risk of loss until title transfers to Apple. Title to the Goods shall pass to Apple
upon receipt by it of the Goods at the designated destination; provided, however, that if the designated
destination is a warehouse operated by Seller or a third-party on Seller's behalf (a "Hub"), even if located on
Apple's premises, receipt by Apple shall occur, and risk of loss and title shall transfer to Apple, when they
are physically delivered to Apple and withdrawn from the Hub. If the Goods ordered are destroyed prior to
title passing to Apple, Apple may at its option cancel this Agreement or require delivery of substitute Goods
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of equal quantity and quality. Such delivery will be made as soon as commercially practicable and without
prejudice to any other rights or remedies Apple may have under this Agreement. If loss of Goods is partial,
Apple shall have the right to require delivery of the Goods not destroyed.

4. PAYMENT AND ELECTRONIC INVOICING.

4.1 Payment. As full consideration for the performance of the Services, delivery of the Goods and the
assignment of rights to Apple as provided in this Agreement, Apple shall pay Seller (i) the amount agreed
upon and specified in the applicable PO, or (ii) Seller's quoted price on date of shipment (for Goods), or the
date Services were started (for Services), whichever is lower; provided that if the designated destination for
Goods is a Hub (as defined above) Apple shall pay Seller (a) the amount agreed upon and specified in the
applicable PO, or (b) Seller's quoted price on the date such goods are physically delivered to Apple and
withdrawn from the Hub, whichever is lower. Applicable taxes and other charges such as shipping costs,
duties, customs, tariffs, imposts, and government imposed surcharges shall be stated separately on Seller's
invoice, and shall be borne by the Seller subject to the terms and conditions as set out in Section 8. Payment
by cheque is made when Apple's payment is mailed and payment by bank transfer is made when the funds
leave Apple's bank account. Payment shall not constitute acceptance of the Goods or Service s. All duties,
taxes, copyright levies, environmental levies, or any other levies assessable upon the Goods prior to receipt
by Apple of Goods conforming to the PO shall be borne by Seller. Seller shall invoice Apple for all Goods
delivered and all Services actually performed. Each invoice submitted by Seller must be provided to Apple
within ninety (90) days of completion of the Services or delivery of Goods or as otherwise agreed or specified
in the PO and must reference the applicable PO, and Apple reserves the right to return all incorrect invoices.
Apple will receive a 2% discount of the invoiced amount for all invoices that are submitted more than ninety
(90) days after completion of the Services or delivery of the Goods. Unless otherwise specified on the face
of a PO, Apple shall pay the invoiced amount within forty-five (45) days after receipt of an undisputed invoice.
Seller will receive no royalty or other remuneration on the production or distribution of any products
developed by Apple or Seller in connection with or based on the Goods or Services provided. To the extent
that any intellectual property subsists in the Goods or Services that does not constitute Work Product as
defined below, Seller hereby grants to Apple and warrants that it is entitled to grant to Apple a royalty free,
perpetual, irrevocable licence (with the right to sub-licence) any such intellectual property.

4.2 Electronic Invoicing. Apple uses electronic invoicing in Turkey. Suppliers that are required to issue
electronic invoices under applicable law, must submit commercial invoices to Apple and must comply
with Apple’s written instructions for electronic submission of invoices and shall bear any reasonable related
expenses. Apple may utilize one or more third parties to facilitate electronic invoicing.

5. WARRANTIES.

5.1 Services. Seller represents and warrants that all Services shall be completed in a professional,
workmanlike manner, with the degree of skill and care that is required by current, good, and sound
professional procedures. Further, Seller represents and warrants that the Services shall be completed in
accordance with applicable specifications and statements of work and shall be correct and appropriate for the
purposes stated therein. Seller represents and warrants that the performance of Services under this Agreement
will not conflict with, or be prohibited in any way by, any other agreement or statutory restriction to which
Seller is bound.

5.2 Goods. Seller warrants that it has good and transferable title to the Goods and that all Goods provided
will be new and will not be used or refurbished. Seller warrants that all Goods delivered shall be free from
defects in materials and workmanship and shall conform to all applicable specifications for a period of fifteen
(15) months from the date of delivery to Apple or for the period provided in Seller's standard warranty
covering the Goods, whichever is longer. Seller hereby agrees that it will make spare parts available to Apple
for a period of five (5) years (or longer period if prescribed by local legislation) from the date of shipment at
Seller's then current price, less applicable discounts. Additionally, Goods purchased shall be subject to all
written and oral express warranties made by Seller's agents, and to all warranties and conditions implied by
law. All warranties shall be construed as conditions as well as warranties and shall not be exclusive. Seller
shall furnish to Apple Seller's standard warranty and service guarantee applicable to the Goods. All warranties
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shall run both to Apple and to its customers. If Apple identifies a warranty problem with the Goods during
the warranty period, Apple will promptly notify Seller of such problems and will return the Goods to Seller,
at Seller's expense. Within five (5) business days of receipt of the returned Goods, Seller shall, at Apple's
option, either repair or replace such Goods, or credit Apple's account for the same. Replacement and repaired
Goods shall be warranted for the remainder of the warranty period or six (6) months, whichever is longer.

6. INSPECTION. Apple shall have a reasonable time after receipt of Goods and before payment to inspect
them for conformity to the PO and applicable specifications, and Goods received prior to inspection shall not
be deemed accepted until Apple has run adequate tests to determine whether the Goods conform thereto. Use
of a portion of the Goods for the purpose of testing shall not constitute an acceptance of the Goods. If Goods
tendered do not wholly conform with the provisions hereof, Apple shall have the right to reject such Goods.
Nonconforming Goods will be returned to Seller freight collect and risk of loss will pass to Seller upon
Apple's delivery to the common carrier.

7. INDEPENDENT CONTRACTOR. Apple is interested only in the results obtained under this Agreement;
the manner and means of achieving the results are subject to Seller's sole control. Seller is an independent
contractor for all purposes, without express or implied authority to bind Apple by contract or otherwise.
Neither Seller nor its employees, agents or subcontractors ("Seller's Agents”) are agents or employees of
Apple, and therefore are not entitled to any employee benefits of Apple, including but not limited to, any
type of insurance. Seller shall be responsible for all costs and expenses incident to performing its obligations
under this Agreement and shall provide Seller's own supplies and equipment. Apple may require a
background check of any of Seller's Agents who perform Services on Apple premises, and Seller hereby
agrees to conduct such investigation in accordance with background check standards to be provided by Apple,
and shall at all times comply with all laws and regulations applicable to background investigations. Apple
shall keep the results of any such investigation confidential, and provide such information only to those
persons with a business need to know, or as required by applicable law. Seller's Agents shall observe the
working rules of all Apple premises when on such premises. Apple reserves the right to prohibit any Seller's
Agents from performing Services on Apple's premises.

8. SELLER RESPONSIBLE FOR TAXES AND RECORDS.

8.1 Seller shall be solely responsible for filing the appropriate tax forms and paying all taxes or fees, including
estimated taxes and employment taxes, due with respect to Seller's receipt of payment under this Agreement.
Upon request, Seller shall provide Apple with a validly executed U.S. Internal Revenue Service form to
establish its U.S. or non-U.S. status or any other necessary tax documentation. Where applicable, a non-U.S.
Seller shall note, on each invoice issued to Apple under this Agreement, the amount of Services performed
by Seller within the United States, if any. Seller further agrees to provide Apple with reasonable assistance
in the event of a revenue audit.

8.2 Except for the Excluded Taxes, all quoted costs, fees and expenses under this Agreement are fully
inclusive of all Taxes. Seller shall bear, and shall duly and punctually pay all Taxes that may be imposed on
the Seller or otherwise be applicable or arise as a consequence of or in connection with this Agreement or
any payment under it. If Seller fails to pay any Taxes that are Seller’s responsibility and Apple could be
held liable for such Taxes, Apple shall have the option (but not the obligation) to pay such Taxes (and any
associated penalties and interest) on Seller’s behalf and seek reimbursement from Seller as provided herein.
“Taxes” includes all forms of taxation that may be imposed by any jurisdictions including any present or
future tax, levy, impost, duty, charge, fee, deduction or withholding of any nature, including any income tax,
profit tax, sales, consumer, use, excise, value added taxes or taxes of other references, stamp duty/taxes,
import duty/taxes, social security fees or other statutorily required contributions assessed or levied against or
on account of salaries or other benefits paid to any staff of the Seller or required of any employer under any
applicable laws. Notwithstanding the foregoing, the quoted costs, fees and expenses under this Agreement
do not include value added taxes, import duties, and stamp duty payable to Turkish tax authorities
(“Excluded Taxes”).

8.3. If the Seller’s registered office is located outside Turkey then Apple, not Seller, shall be responsible for
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paying the Excluded Taxes to Turkish tax authorities. In addition, provided that Seller delivers to Apple in
the manner required by this Agreement, the Application for Payment with respect to a shipment at least five
(5) business days prior to the date such shipment arrives in Turkey, Apple, not Seller, shall be responsible
for any Kaynak Kullanimini Destekleme tax (“KKDF”) payable to Turkish tax authorities with respect to
the shipment; otherwise Seller shall be responsible for paying any KKDF owed to Turkish tax authorities
with respect to such shipment and Apple shall have the option (but not the obligation) to pay such KKDF on
Seller’s behalf and seek reimbursement from Seller as provided herein. Where KKDF is the Seller’s
responsibility, Apple shall have the option (but not the obligation) to pay the KKDF (and any associated
penalties and interest) on Seller’s behalf and seek reimbursement from Seller as provided in Section 4.10
below. The KKDF is currently six percent (6%) of the value of the shipped goods, but may increase or
decrease from time to time.

8.4. If the Seller’s registered office is located in Turkey then pursuant to Turkish law, unless Apple has
provided Seller with a valid exemption certificate with respect to the Excluded Taxes, Seller is required to
collect the Excluded Taxes from Apple and remit them to Turkish tax authorities. If Apple has not provided
Seller with a valid exemption certificate with respect to the Excluded Taxes, Apple shall pay Seller the
Excluded Taxes at the same time it makes payment for the underlying goods or services on which the
Excluded Taxes are computed provided that Seller has separately itemized such Excluded Taxes on Valid
Tax Invoices. “Valid Tax Invoices” mean invoices that satisfy all requirements of Turkish law for valid
invoices such that Apple may use the invoices to receive a credit from Turkish tax authorities for any
Excluded Taxes listed on such invoices that Apple has paid.

8.5. All Taxes that are payable by the Seller in any jurisdiction and that Apple, in Apple’s sole judgment, is
required by law to withhold (“Withholding Tax”) may be withheld by Apple, from any payment due or to
become due to the Seller and paid to the applicable taxing authority. If Seller, in a timely manner, furnishes
to Apple all documentation necessary in Apple’s sole judgment to demonstrate that Seller is entitled to a
reduced withholding rate with respect to Withholding Tax, Apple shall withhold the Withholding Tax based
on such reduced rate. Upon Seller’s request, Apple shall furnish Seller with tax receipts or other
documentation evidencing the payment of Withholding Tax whenever available. Where Seller subcontracts
performance of this Agreement, Seller shall not be permitted to bill on to Apple any withholding taxes, valued
added taxes or other Transactional Taxes that Seller incurs in such subcontractor relationship. Where Seller
subcontracts performance of this Agreement, Seller shall not be permitted to bill on to Apple any withholding
taxes, valued added taxes or other Transactional Taxes that Seller incurs in such subcontractor relationship.

8.6. If Apple pays any Taxes that are Seller’s responsibility as provided hereinabove, Seller shall reimburse
Apple for such Taxes (and any associated penalties and interest Apple has paid) within ten (10) days after
Apple’s written demand. If Seller fails to reimburse Apple within the ten (10) day period, Apple may exercise
all rights and remedies it has against the Seller under this Agreement or at law.

9. INSURANCE. Seller shall be solely responsible for maintaining and requiring Seller's Agents to maintain
such adequate health, auto, employer's liability, public liability, product liability and all risks and other
insurance, as is required by law or as is the common practice in Seller's and Seller's Agents' trades or
businesses, whichever affords greater coverage. Upon request, Seller shall provide Apple with certificates of
insurance or evidence of coverage before commencing performance under this Agreement. Seller shall
provide adequate coverage for any Apple property under the care, custody or control of Seller or Seller's
Agents.

10. INDEMNITY. Seller shall indemnify, hold harmless, and at Apple's request, defend Apple, its officers,
directors, customers, agents and employees, against all claims, liabilities, damages, losses, and expenses,
including legal costs arising out of or in any way connected with the Goods or Services provided under this
Agreement, including, without limitation, (i) any claim based on the death or bodily injury to any person,
destruction or damage to property, or contamination of the environment and any associated clean up costs
including any claims arising under Directive 2002/96 EC on Waste Electrical and Electronic Equipment for
infringements/claims within the borders of European Union or any local legislation on the same issue for
infringements/claims within the borders of Turkey, (ii) Seller failing to satisfy any tax authority guidelines
for an independent contractor, (iii) any claim based on the negligence, omissions, or willful misconduct of

OL-EMEIA-199v. 2.2



Seller or any of Seller's Agents, and (iv) Seller failing to satisfy its obligations with regard to the protection
of Confidential Data as described in Section 11 below, (v) Seller failing to comply with a requirement of
applicable law, (vi) any claim by a third party against Apple alleging that the Goods or Services, the results
of such Services, or any other products or processes provided under this Agreement, infringe a patent,
copyright, trademark, trade secret, or other proprietary right of a third party, whether such are provided alone
or in combination with other products, software, or processes. Seller shall not settle any such claim without
Apple's prior written approval. Seller agrees to pay or reimburse all costs that may be incurred by Apple in
enforcing this indemnity, including legal costs. Should the use of any Goods or Services by Apple, its
distributors, subcontractors, or customers be enjoined, be threatened by injunction, or be the subject of any
legal proceeding, Seller shall, at its sole cost and expense, either (a) substitute fully equivalent non-infringing
Goods or Services; (b) modify the Goods or Services so that they no longer infringe but remain fully
equivalent in functionality; (c) obtain for Apple, its distributors, subcontractors, or customers the right to
continue using the Goods or Services; or (d) if none of the foregoing is possible, refund all amounts paid for
the infringing Goods or Services.

11. CONFIDENTIALITY; PERSONAL DATA; DATA SECURITY.

11.1 Confidentiality. Seller may acquire knowledge of Apple Confidential Information (as defined below)
in connection with its performance hereunder and agrees to keep such Apple Confidential Information in
confidence during and following termination or expiration of this Agreement. "Apple Confidential
Information" includes but is not limited to all information, whether written or oral, in any form, including
without limitation, information relating to the research, development, products, methods of manufacture,
trade secrets, business plans, customers, vendors, finances, personnel data, Work Product (as defined in
provision 12, below), and other material or information considered confidential or proprietary by Apple
relating to the current or anticipated business or affairs of Apple which is disclosed directly or indirectly to
Seller. In addition, Apple Confidential Information means any third party's proprietary or confidential
information disclosed to Seller in the course of providing Services or Goods to Apple. Apple Confidential
Information does not include any information (i) which Seller lawfully knew without restriction on disclosure
before Apple disclosed it to Seller, (ii) which is now or becomes publicly known through no wrongful act or
failure to act of Seller, (iii) which Seller developed independently without use of the Apple Confidential
Information, as evidenced by appropriate documentation, or (iv) which is hereafter lawfully furnished to
Seller by a third party as a matter of right and without restriction on disclosure. In addition, Seller may
disclose Confidential Information which is required to be disclosed pursuant to a requirement of a regulatory
authority or law so long as Seller provides prompt notice to Apple of such requirement prior to disclosure.
Seller agrees not to copy, alter, or directly or indirectly disclose any Apple Confidential Information.
Additionally, Seller agrees to limit its internal distribution of Apple Confidential Information to Seller's
Agents who have a need to know, and to take steps to ensure that the dissemination is so limited, including
the execution by Seller's Agents of nondisclosure agreements with provisions substantially similar to those
set forth in this Agreement. In no event will Seller use less than the degree of care and means that it uses to
protect its own information of like kind, but in any event not less than reasonable care to prevent the
unauthorized use of Apple Confidential Information. Seller further agrees not to use the Apple Confidential
Information except in the course of performing hereunder and will not use such Apple Confidential
Information for its own benefit or for the benefit of any third party. The mingling of the Apple Confidential
Information with information of Seller shall not affect the confidential nature or ownership of the same as
stated hereunder. Seller agrees not to design or manufacture any products incorporating Apple Confidential
Information without Apple's express written consent in each instance. All Apple Confidential Information is
and shall remain Apple property and/or confidential to Apple. Upon Apple's written request or the termination
of this Agreement, Seller shall return, transfer, or assign to Apple (at Apple's option) and keep confidential
all Apple Confidential Information, including all Work Product (defined below).

11.2 Protection of Personal Data. As a result of this Agreement, Seller and Seller Parties may obtain certain
information relating to identified or identifiable individuals (“Personal Data”), including but not limited
to, from Apple on Apple’s or its affiliate(s)’ behalf and/or from Apple affiliates located in any jurisdiction.
Seller shall have no right, title or interest in Personal Data obtained by it as a result of this Agreement. The
details of the type of Personal Data and categories of data subjects shall be determined in a PO, statements
of work or other contractual instruments executed in connection with this Agreement.

OL-EMEIA-199v. 2.2



Seller may only disclose Personal Data to third parties (including Seller Parties), who have a need to know
and have signed agreements that require them to protect Personal Data in the same manner as detailed in this
Agreement. Seller shall not engage any third party to perform any portion of the Services if such party may
obtain or otherwise process Personal Data, without Apple’s prior written consent. Notwithstanding such
consent, Seller shall not be relieved of any obligations under this Section and shall remain solely liable to
Apple if the third party fails to fulfil its obligations with respect to Personal Data.

Seller and Seller Parties shall: (i) comply with Apple’s or its affiliate’s reasonable instructions regarding
Personal Data, unless otherwise required by applicable law, in which case, Seller shall promptly notify Apple
of the applicable legal requirement before processing Personal Data, unless such applicable legal requirement
prohibits such notification for public interest reasons; (ii) immediately inform Apple if, in its opinion, an
instruction from Apple infringes Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council
of 27 April 2016 or other applicable data protection laws; (iii) collect, access, maintain, use, process and
transfer Personal Data solely for the purpose of performing Seller’s obligations under this Agreement; (iv)
comply with all applicable laws, regulations and international accords or treaties pertaining to Personal
Data; (v) take all appropriate legal, organizational and technical measures to protect against unlawful and
unauthorized processing of Personal Data; and (vi) promptly notify Apple’s Privacy Counsel at
privacy_notifications@apple.com if it receives any requests from an individual with respect to Personal Data,
including but not limited to, “opt-out” specifications, information access requests, information rectification
requests and all like requests. Seller shall work with Apple to promptly and effectively handle such requests
with respect to Personal Data, and only respond to any such requests if expressly authorized to do so by
Apple.

If Personal Data is transferred from the European Economic Area or Switzerland to or by Seller and/or Seller
Parties, as processor and/or sub-processor, to a jurisdiction which the European Commission or, where
relevant, the Swiss Federal Data Protection and Information Commissioner, have not determined as ensuring
an adequate level of protection of personal data, then Seller shall either: (a) subscribe to the appropriate legal
instruments for the international transfer of data (such as the EU-U.S. Privacy Shield Framework); or (b)
execute: (1) the Standard Contractual Clauses as approved by the European Commission; and (2) where
relevant, the Swiss Transborder Data Flow Agreement; or (c) execute mutually agreeable contractual
instruments or Binding Corporate Rules (BCR) as such BCR are approved by the relevant supervisory
authority.

Seller shall be liable for the damage caused to any individual as a result of Seller’s processing of Personal
Data, where Seller has not complied with its obligations under this Section or any applicable laws, regulations
and international accords or treaties pertaining to Personal Data, or where it has acted outside or contrary to
lawful instructions from Apple.

11.3 Data Security. Seller shall take all appropriate legal, organizational and technical measures to protect
against unlawful and unauthorized processing of Personal Data or Apple Confidential Information
(""Confidential Data"). Seller shall maintain reasonable operating standards and security procedures, and
shall use its best efforts to secure Confidential Data through the use of appropriate physical and logical
security measures including, but not limited to, appropriate network security and encryption technologies,
and the use of reasonable user identification or password control requirements, including multiple-factor
authentication, strong passwords, session time-outs, and other security procedures as may be issued from
time to time by Apple. If requested by Apple at any time during the term of this Agreement, Seller shall
provide Apple with a copy of Seller’s then current security policy. Seller shall promptly notify Apple if
Seller knows or has reason to believe there has been any misuse, compromise, loss, or unauthorized disclosure
or acquisition of, or access to, Confidential Data (“Information Security Breach”). Upon any discovery of
an Information Security Breach, Seller will investigate, remediate, and mitigate the effects of the Information
Security Breach, and provide Apple with assurances reasonably satisfactory to Apple that such Information
Security Breach will not recur. Seller shall provide at Apple’s request information related to any such
Information Security Breach, including but not limited to, vulnerabilities or flaws, start or end date, date of
discovery, and specific actions taken to contain and/or mitigate. If any Information Security Breach occurs
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as a result of an act or omission of Seller or Seller Parties, Seller will, at Seller’s sole expense, undertake
remedial measures (including notice, credit monitoring services, fraud insurance and the establishment of a
call center to respond to customer inquiries) in accordance with Apple’s instructions.

11.4 Assistance. Seller shall provide Apple with reasonable assistance and support and shall act solely at
Apple’s direction in (i) responding to an investigation or cooperation request by a data protection regulator
or similar authority; (ii) providing notice of an Information Security Breach to any third party where required
or requested by Apple; (iii) conducting legally required privacy, security, or data protection impact
assessments; and (iv) consulting with the relevant authorities when required in relation to such impact
assessments.

11.5 Return or Destruction of Confidential Data. Upon termination of this Agreement for any reason, Seller
shall promptly contact Apple for instructions regarding the return, destruction or other appropriate action
with regard to Confidential Data. Upon termination of this Agreement for any reason, or at any time at the
request of Apple, Seller shall: (i) return all Confidential Data to Apple, including but not limited to all paper
and electronic files, materials, documentation, notes, plans, drawings, and all copies thereof, and ensure that
all electronic copies of such Confidential Data are deleted from Seller’s (and where applicable, its
Subcontractors’) systems; or (ii) if requested by Apple in writing, promptly destroy, delete and render
unrecoverable all tangible and electronic instances of Confidential Data from Seller’s (and where applicable,
its Subcontractors’) systems, all in accordance with the National Institute of Standards and Technology
(NIST) Guidelines for Media Sanitization. If requested by Apple, Seller shall provide Apple with written
confirmation of its compliance with the requirements of this Section.

11.6 Notification of Non-Compliance. If Seller is unable to comply with the obligations stated in this Section,
Seller shall promptly notify Apple, and Apple may take any one or more of the following actions: (i) suspend
the transfer of Confidential Data to Seller; (ii) require Seller to cease processing Confidential Data; (iii)
demand the secure return or destruction of Confidential Data; and/or (iv) immediately terminate this
Agreement.

11.7 Seller shall make available to Apple all information necessary to demonstrate compliance with the
obligations of this Section and all applicable laws, regulations and international accords or treaties pertaining
to Personal Data; and acknowledges and agrees that Apple or an Apple-appointed third-party (collectively,
“Monitor”) has the right, for the purpose of verifying compliance with the requirements of this Section, to
review the systems, records and/or facilities of Seller and Seller’s subcontractors and affiliates that provide
goods and/or services related to or involving the processing, transport or storage of Confidential Data. Apple
will announce its intent to review Seller in accordance with this Section by providing at least five (5) business
days’ notice to Seller. Seller will provide Monitor with access to its site, systems and records as reasonably
necessary to assess compliance with the requirements of this Section. At Apple’s reasonable request, Seller
will provide Monitor with a personal site guide while on-site. Seller will make available to Monitor, for in-
person or phone interviews, any Seller employees and/or contractors for the provision of information and
cooperation related to the verification hereunder. Such verification will be at Apple's expense, unless it
reveals material non-compliance with the requirements of this Section, in which case the cost will be borne
by Seller.

12. OWNERSHIP OF WORK PRODUCT. For purposes of this Agreement, "Work Product"” includes,
without limitation, all designs, design rights, discoveries, creations, works, devices, masks, models, work in
progress, Service deliverables, inventions, products, computer programs, procedures, improvements,
developments, drawings, notes, documents, information and materials made, conceived, or developed by
Seller, alone or with others, which result from or relate to the Services performed hereunder, and all copies
thereof. Standard Goods manufactured by Seller and sold to Apple without having been designed, customized,
or modified for Apple do not constitute Work Product. All Work Product shall at all times be and remain the
sole and exclusive property of Apple and Seller shall not be entitled to use or reverse engineer any Work
Product without the prior written consent of Apple. Seller hereby agrees to irrevocably assign and transfer to
Apple and does hereby assign and transfer to Apple all of its worldwide right, title, and interest in and to the
Work Product including all associated intellectual property rights. Apple will have the sole right to determine
the treatment of any Work Product, including the right to keep it as trade secret, execute and file patent
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applications on it, to use and disclose it without prior patent application, to file registrations for copyright or
trademark in its own name, or to follow any other procedure that Apple deems appropriate. Seller agrees: (a)
to disclose promptly in writing to Apple all Work Product in its possession; (b) to assist Apple in every
reasonable way, at Apple's expense, to secure, perfect, register, apply for, maintain, and defend for Apple's
benefit all copyrights, patent rights, mask work rights, trade secret rights, trade marks and all other proprietary
rights or statutory protections in and to the Work Product in Apple's name as it deems appropriate; and (c) to
otherwise treat all Work Product as Apple Confidential Information as described above. These obligations to
disclose, assist, execute, and keep confidential survive the expiration or termination of this Agreement. All
tools and equipment supplied by Apple to Seller shall remain the sole property of Apple. Seller hereby waives
and will ensure that Seller's Agents appropriately waive any and all rights (including where waiver is
permissible by law moral rights, and rights in any country that are equivalent or similar to moral rights) and
any and all claims and assign to Apple any and all rights or any interests in any Work Product or original
works created in connection with this Agreement. Seller agrees not to assert against Apple or its direct or
indirect customers, assignees, or licensees any claim of any intellectual property rights of Seller affecting the
Work Product, and in the event that it does assert such rights, or challenges the ownership or validity of the
intellectual property, Apple shall be entitled to terminate this Agreement forthwith. Apple will not have rights
to any works conceived or reduced to practice by Seller which were developed entirely on Seller's own time
without using equipment, supplies, facilities, or trade secret or Apple Confidential Information, unless (i)
such works relate to Apple's business, or Apple's actual or demonstrably anticipated research or development,
or (ii) such works result from any Services performed by Seller for Apple.

13. ANTI-CORRUPTION.

13.1 Seller shall comply with, and shall ensure that all Seller’s Agent comply with Apple’s Anti-Corruption
Policy as posted on Apple’s public website, and with all applicable laws and regulations enacted to combat
bribery and corruption, including the United States Foreign Corrupt Practices Act, the UK Bribery Act, the
principles of the OECD Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials, and any
corresponding laws of all countries where business or services will be conducted or performed pursuant to
this Agreement. Seller shall not, and shall ensure that Seller’s Agent do not, either directly or indirectly, pay,
offer, promise to pay, or give anything of value (including any amounts paid or credited by Apple to Seller)
to any person, including an employee or official of a government, government controlled enterprise or
company, or political party, with the reasonable knowledge that it will be used for the purpose of obtaining
any improper benefit or to improperly influence any act or decision by such person or party for the purpose
of obtaining, retaining, or directing business. Any amounts paid by Apple to Seller or Seller’s Agents
pursuant to the terms of this Agreement will be for services actually rendered, or products sold, in accordance
with the terms of this Agreement. Seller shall not, and shall ensure that Seller’s Agents do not, offer or accept
bribes or kickbacks in any form.

13.2. Disclosure of Government Related Parties. Seller and Seller’s Agents represent and warrant that they
have, to the best of the Seller’s and Seller’s Agents' knowledge and to the extent permitted by law, provided
Apple with complete and accurate information regarding any majority owner, partner, officer, director,
manager of Seller or Seller’s Agents, or any other party who is authorized to conduct business on behalf of
Seller or Seller’s Agents (collectively,"Seller Authorized Parties") that is, has been or will become, an
official or employee of a governmental entity or political party or a candidate for political office (each, a
"Government Related Party"). If at any time during the term of this Agreement, Seller or Seller’s Agents
becomes aware, or otherwise has reason to believe, that any Seller Authorized Party is, has been or will
become, a Government Related Party, then, to the extent permissible by law, Seller shall promptly notify
Apple.

14. NO GRATUITIES. Seller agrees not to offer or give any employee or independent contractor any gratuity,
payment or other inducement with a view toward securing business from Apple or influencing the terms,
conditions or performance of this Agreement or any PO.

15. TERMINATION. Apple may terminate this Agreement forthwith upon written notice to Seller if Seller

fails to perform or otherwise breaches this Agreement, files a petition in bankruptcy, commences
administration or receivership procedures becomes insolvent, or dissolves or any similar events occur under
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any equivalent or similar legislation. In the event of such termination, Apple shall pay Seller for the portion
of the Services satisfactorily performed and those conforming Goods delivered to Apple through the date of
termination, less appropriate offsets, including any additional costs to be incurred by Apple in completing
the Services or procuring of Goods. Apple may terminate this Agreement for any other reason upon thirty
(30) days' written notice to Seller. Seller shall cease to perform Services and/or provide Goods under this
Agreement on the date of termination specified in such notice. In the event of such termination, Apple shall
be liable to Seller only for those Services satisfactorily performed and those conforming Goods delivered to
Apple through the date of termination, less appropriate offsets. Seller may terminate this Agreement upon
written notice to Apple if Apple fails to pay Seller within sixty (60) days after Seller notifies Apple in writing
that payment in relation to an undisputed invoice is past due. Upon the expiration or termination of this
Agreement for any reason: (a) each party will be released from all obligations to the other arising after the
date of expiration or termination, except for those which by their terms survive such termination or expiration;
and (b) Seller will promptly notify Apple of all Apple Confidential Information or any Work Product in
Seller's possession and, at the expense of Seller and in accordance with Apple’s instructions, will promptly
return, transfer, or assign to Apple (at Apple's option) and keep confidential all such Apple Confidential
Information and/or Work Product.

16. SURVIVAL OF OBLIGATIONS. Any obligations and duties which by their nature extend beyond the
expiration or termination of this Agreement shall survive the expiration or termination of this Agreement.

17. FORCE MAJEURE. Neither party will be liable for any failure to perform, including failure to accept
performance of Services or take delivery of the Goods as provided, caused by circumstances beyond its
reasonable control including, but not limited to, acts of God, acts of war, government action or accident,
provided it promptly notifies the other party and uses reasonable efforts to correct its failure to perform. If
an event contemplated in this provision persists for a period of 30 days either party shall have the right to
terminate this Agreement, and in the event such right is exercised by Apple it shall include the right to
terminate any unfulfilled PO's.

18. GOVERNING LAW. This Agreement shall be construed in accordance with, and disputes shall be
governed by Turkish law and the parties hereby submit to the exclusive jurisdiction of the courts and
execution offices of Istanbul, Turkey. The applicability of the UN Convention on Contracts for the
International Sale of Goods is hereby expressly waived by the parties and it shall not apply to the terms and
conditions of this Agreement.

19. SEVERABILITY. If any provision of this Agreement shall be deemed to be invalid, illegal or
unenforceable, the validity, legality, and enforceability of the remaining provisions shall not in any way be
affected or impaired thereby. Apple and Seller will use all reasonable endeavours to agree a provision to
replace the invalid, illegal or unenforceable provision with a valid, legal and enforceable one that has an
effect that is as near as possible to the intended effect of the term or provision to be replaced.

20. REMEDIES. If Seller breaches this Agreement, Apple shall have all remedies available by law and at
equity. For the purchase of Goods, Seller's sole remedy in the event of breach of this Agreement by Apple
shall be the right to recover damages in the amount equal to the difference between market price at the time
of breach and the purchase price specified in the Agreement. No alternate method of measuring damages
shall apply to this transaction. Seller shall have no right to resell Goods for Apple's account in the event of
wrongful rejection, revocation of acceptance, failure to make payment or repudiation by Apple and any resale
so made shall be for the account of Seller. Seller acknowledges and agrees that the obligations and promises
of Seller under this Agreement are of a unique, intellectual nature giving them particular value. Seller's breach
of any of the promises contained in this Agreement will result in irreparable and continuing damage to Apple
for which there will be no adequate remedy in damages and, in the event of such breach, Apple will be entitled
to seek injunctive relief, or a decree of specific performance.

21. LEGAL COSTS. In any action to enforce this Agreement, the prevailing party shall be entitled to recover
all court costs and expenses and reasonable legal fees and outlay, in addition to any other term or condition.

22. LIMITATION OF LIABILITY. IN NO EVENT SHALL APPLE BE LIABLE TO SELLER OR
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SELLER'S AGENTS, OR ANY THIRD PARTY FOR ANY INCIDENTAL, INDIRECT, SPECIAL, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF, OR IN CONNECTION WITH, THIS AGREEMENT,
WHETHER OR NOT APPLE WAS ADVISED OF THEPOSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. THIS
PROVISION 21 IN NO WAY EXCLUDES OR LIMITS APPLE'S LIABILITY FOR DEATH OR
PERSONAL INJURY CAUSED BY APPLE'S GROSS-NEGLIGENCE, WILLFUL MISCONDUCT OR
FRAUD.

23. ASSIGNMENT/WAIVER. Seller may not assign this Agreement or any of its rights or obligations under
this Agreement, without the prior written consent of Apple. Any assignment or transfer without such written
consent shall be null and void. A waiver of any default or of any term or condition of this Agreement shall
not be deemed to be a continuing waiver or a waiver of any other default or any other term or condition.

24. NONEXCLUSIVE AGREEMENT. This is not an exclusive agreement. Apple is free to engage others to
perform Services or provide Goods the same as or similar to Seller's. Seller is free to, and is encouraged to,
advertise, offer, and provide Seller's Services and/or Goods to others; provided however, that Seller does not
breach this Agreement.

25. NOTICES. Except for POs which may be sent by local mail, facsimile transmission, or electronically
transmitted, all notices, and other communications pursuant to this Agreement shall be in writing, addressed
to Seller or to an authorized Apple representative, and considered given when (a) delivered personally, (b)
sent by confirmed telex or facsimile, (c) sent by commercial overnight courier with written verification
receipt, or (d) three (3) days after having been sent, postage prepaid, by first class or certified mail. Notices
or communications between the parties consisting principally of notices of default, termination or rescission,
shall be sufficiently given only if delivered via a Turkish notary, by telegram, or by registered mail, return
receipt requested, and all shall be deemed to have been given and be effective on the date of its actual receipt
by the addressee.

26. COMPLIANCE WITH LAWS; SAFETY AND LABOR STANDARDS.

26.1 General. Seller and Seller’s Agents shall comply fully with all applicable local, European and
international laws (including, without limitation, the applicable laws, orders, policies, and regulations of the
U.S. Government, U.S. Customs, and any other jurisdiction in which Goods or Services are provided, relating
to import, export and re-export of commaodities, technical data and software, privacy, labor and employment,
anti-discrimination and harassment, freedom of association, environmental protection, hazardous substances
management, pollution prevention and resource sustainability, waste management, recycling, protection of
intellectual property, and anti-corruption) and Seller will defend and hold Apple harmless from any expense
or damage resulting from its violation or alleged violation of any such law or regulation in the performance
of this Agreement.

26.2 Supplier Code of Conduct. At all times during the term of this Agreement, Seller will comply with the
Apple Supplier Code of Conduct ("Code of Conduct"), as amended by Apple from time-to-time, available
from Apple’s public website at http://www.apple.com/supplier-responsibility/accountability/.
Notwithstanding anything to the contrary herein, Seller will: (i) allow Apple and a third party representative,
retained by or representing Apple (collectively, the "Auditor™), to assess Seller’s compliance with the Code
of Conduct by inspecting Seller’s facilities and/or reviewing Seller’s practices, policies, and relevant records
without notice, and/or by interviewing Seller’s personnel without monitoring, solely to verify Seller’s
compliance with the Code of Conduct (collectively, an "Assessment"); (ii) promptly provide the Auditor
with access to any relevant facilities and personnel without disruption or interference, in connection with any
Assessment; (iii) promptly provide complete and accurate information and documentation in response to the
Auditor’s requests, (iv) allow the Auditor to review and assess working hours and conditions, remuneration
and benefits, personnel practices, production, dormitory, and dining facilities, business conduct, and health,
safety, and environmental practices, as applicable, in connection with any Assessment; (v) not request or
encourage, directly or indirectly, any Seller personnel to furnish false or incomplete information in
connection with any Assessment; (vi) not take retaliatory action against any Seller personnel interviewed
during an Assessment; and (vii) promptly implement corrective action to remedy any material non-
conformance with the Code of Conduct. Apple may disclose the results of any Assessment in connection
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with its corporate responsibility, corporate compliance, and periodic reporting activities. Seller will obtain
all permits, consents, and authorizations necessary to enable the Auditor to assess Seller’s policies, practices,
records, and facilities. Seller’s failure to perform its obligations described in this subsection or to remedy any
material non- conformance with the Code of Conduct after a reasonable amount of time will constitute a
breach of this Agreement. For purposes of this subsection, the term "Seller" includes any party that performs
a material portion of the obligations to Apple under this Agreement.

26.3. Export Compliance. Seller agrees that it will not export, re-export, resell or transfer any export
controlled commaodity, technical data or software (i) in violation of such limitations imposed by the United
States or any other appropriate national government authority; or (ii) to any country for which an export
license or other governmental approval is required at the time of export, without first obtaining all necessary
licenses or other approvals. To the extent that services will be provided in the United States and/or that Goods
will be transported into the United States, Seller represents that either (a) it is C-TPAT certified by U.S.
Customs & Border Protection, and will maintain that certification while providing services in, or transporting
Goods into, the United States or (b) it will comply with the C-TPAT (Customs Trade Partnership Against
Terrorism) security procedures that may be found on the U.S. Customs website at www.cbp.gov
<http://www.cbp.gov> (or such other website that the C-TPAT security procedures may be moved to by the
U.S. Government)

26.4 Hazardous Materials. If Goods include hazardous materials, Seller represents and warrants that Seller
understands the nature of any hazards associated with the manufacture, handling, and transportation of such
hazardous materials, and shall provide Apple with full details of such hazardous materials before delivery of
the Goods to Apple.

26.5 Customs. Upon Apple's request, Seller will promptly provide Apple with a statement of origin for all
Goods and any relevant Customs documentation for such Goods.

26.6 Child and Criminal Labour. To the best of Seller's knowledge, after due inquiry, neither the Goods nor
any materials incorporated therein were produced or manufactured, in whole or in part, by criminal or forced
labour or by any child under the age of fifteen (15) or the minimum age permitted by applicable law,
whichever is higher.

27. ENTIRE AGREEMENT/MODIFICATION. This Agreement is the complete, final, and exclusive
statement of the terms of the agreement between the parties and supersedes any and all other prior and
contemporaneous negotiations and agreements between them relating to the subject matter hereof. This
Agreement may not be varied, modified, altered, or amended except in writing, including a PO or a change
order issued by Apple, signed by the parties. The terms and conditions of this Agreement shall prevail
notwithstanding any variance with the terms and conditions of any acknowledgment or other document
submitted by Seller. Notwithstanding the foregoing, this Agreement will not supersede or take the place of
any written agreement which is signed by both parties and covers the same subject matter as this Agreement
or its related POs.

28. NO THIRD PARTY RIGHTS: A person who is not a party to this Agreement shall have no rights under
this Agreement, and to the extent that any third party rights arise by operation of any legislation, the Seller
and Apple agree to exclude the application of such legislation to this Agreement, to the extent permitted by
law.

29. LANGUAGE. This Agreement may be executed by the Parties in English and Turkish. In the event of
any discrepancies between the English and the Turkish versions of this Agreement or any dispute regarding
the interpretation of any provision in the English or Turkish versions of this Agreement, the Turkish version
of this Agreement shall prevail and questions of interpretation shall be resolved on the basis of the Turkish
language version.
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APPLE TEKNOLOJI VE SATIS LIMITED SIRKETI
SATIN ALMA SUZLESMESI
SATIN ALMA SIPARiISI HUKUMLERI VE KOSULLARI

Isbu Satin Alma Sézlesmesi ("Sozlesme") Apple'm standart Satin Alma Siparisi Hilkiimlerini ve Kosullarini
kapsar ve Apple tarafindan Satici i¢in diizenlenen her tiirlii Satin Alma Siparisi ("PO") igin gegerlidir. isbu
Sozlesmede kullanildig sekliyle "Satict", satict ve saticinin bagli sirketleri ve istirakleri; "Apple" Apple
Teknoloji ve Satig Ltd. Sti. anlamina gelmektedir. Satici, bagli sirketlerinin ve istiraklerinin igsbu S6zlesmenin
hiktmlerini kabul etmesini saglayacak ve bagli sirketlerinin ve istiraklerinin isbu S6zlesmenin hikimlerine
uymasindan sorumlu olacaktir. Satici ve Apple isbu belge ile asagidaki bigimde anlasmaya varmislardir:

1. HIZMETLER VE TESLIM EDILECEKLER Satici, her tiirlii PO'da agiklanan hizmetleri ("Hizmetler")
ilgili PO ve ishu Stzlesmeye uygun olarak gerceklestirmeyi ve/veya mallar1 ("Mallar"; herhangi bir Hizmetin
pargasi olarak saglanan mallar1 kapsar) saglamayi kabul eder. Bir PO'nun ve isbu S6zlesmenin kabuld, (i)
Satic1 tarafindan alinmasindan bes (5) gun sonra ya da (ii) Mallar sevk edildiginde ya da (iii) bir Hizmet
basladiginda (hangisi daha 6nce olursa) gerceklesecektir. Satici'nin S6zlesmeyi ve/veya PO'yu aldiktan
sonraki bes (5) giin icerisinde Mallarin sevkiyatindan veya Hizmetlerin baslamasindan once s6z konusu
hiikimlere yazili olarak itiraz etmemesi durumunda Satici'nin isbu Sozlesmeyi veya PO'yu kabul edip
etmemesine veya imzalayip imzalamamasina bakilmaksizin Satici, herhangi bir gegerli PO'nun 6n yiiziinde
belirtilen tim hikiimler de dahil olmak tzere isbu S6zlesmenin hiikiimleriyle ilzam edilir olacaktir. Bu yazi
bir kesin teklif degildir ve kabulden 6nce herhangi bir zamanda riicu edilebilir. Yetkili bir Apple temsilcisi
tarafindan imzalanmis ve 6zel olarak isbu S6zlesmenin bir tadili oldugunu belirten herhangi bir belge
olmadan isbu Sozlesme iizerinde ekleme ve tadil yapilamaz, yerine baskasi konamaz veya bagka turli
degisiklik gerceklestirilemez. Satici'nin herhangi bir beyaninda, faturasinda veya diger yazigmalarinda isbu
Sozlesmenin hilkimlerine ve kosullarina aykirt her tiirlii hitkkiim ve kosullari isbu belge ile reddedilmektedir
Isbu Sozlesmeye Satici'nin oncelikli teklifinin kabulii olarak degerlendirildigi olgiide, s6z konusu kabul
Satici'nin buradaki hiikiimleri ve kosullar1 onaylamasi sartiyla agik¢a gerceklesmis olacak ve Satici tarafindan
Mallarin sevkiyatinin veya herhangi bir Hizmetin uygulanmaya baslanmasi s6z konusu kabulii olusturacaktir.
Apple isbu belgeyle Mallarn sevkiyatindan veya her tiirli Hizmetin baglamasindan 6nce herhangi bir
zamanda her tiirlii teslimati yeniden programlama veya PO'yu iptal etme hakkini sakli tutar. Apple, soz
konusu iptalin sonucunda her turli Gcreti veya diger bedelleri 6demekle yiikiimlii olmayacaktir.

2. TESLIMAT. Siirelere uyulmas: kritik énemdedir. Mallarin teslimati programa ve gegetli PO'nun 6n
yuzunde belirtilen yere uygun olarak nakliye sirketi tarafindan gergeklestirilecektir. Apple, teslimat
programindan 6nce alinmig tiim Mallar1 iade etme, bu Mallarin sevkiyat iicretlerini tahsil etme hakkini sakli
tutar Teslimat programi belirtilmemisse, siparis hemen doldurulacak, teslimat kara veya deniz yoluyla en
hizli ulagim sekliyle gergeklestirilecektir. PO'da herhangi bir sevkiyat yontemi belirtilmemisse, Satici en ucuz
nakliye sirketini kullanacaktir. Saticinin Mallar1 belirtilen zamanda teslim etmemesi durumunda, Apple
tercih hakki kendisine ait olmak {izere, Mallar1 kabulii reddetmeyi ve isbu S6zlesmeyi feshetmeyi secebilir
ya da Apple'in isbu S6zlesme ile sahip oldugu diger haklarina veya telafi yollarina halel gelmeksizin Saticinin
s6z konusu Mallarimi teslim edilebilir olarak kabul etmeye ve Sézlesmenin geri kalan kismini feshetmeye
karar verebilir. Satic1, giivenli tagima ve ellegleme giivenligini saglamak i¢in tim 0geleri uygun sandiklarda
paketleyecektir. Teslim edilen her sandik, agilmadan once igindekilerin bilinmesi igin etiketli ve isaretli
olmali ve tiim kutular ve paketler, i¢eriklerinin listelendigi ambalaj kagitlarina sahip olmahidir. Uygun oldugu
durumlarda Satici'nin ambalaj kagitlarinda Apple parga numaralari goziikmelidir. Tim sevkiyat
sandiklarinda, ambalaj kagitlarinda, teslimat fiyat irsaliyelerde ve konsimentolarda Apple''n PO numarasi
gorinmelidir. Satici, tim Mallarin mense {lkelerini agik¢a belirtecek ve Satici'min mense 0lkesini
belirtmemesi veya yanlis belirtmesi durumunda Apple'in maruz kaldig: her tiirlii gider, vergi, resim, ceza,
tazminat, uzlasma veya hukuki gider ile ilgili olarak Apple't tazmin edecektir.

3. TARIF UZERINE SATIS, ZARAR RiSKi VE MALLARIN IMHASI. Mallarin satis1 tarif iizerine oldugu
durumda, isbu Sozlesmeye gére Mallar tarife tam olarak uymalidir. Satici, miilkiyet Apple'a gegene kadar
tiim zarar riskini Gistlenir. Mallarin miilkiyeti, Mallarin belirlenen yerde Apple tarafindan alinmasiyla Apple'a
gecer; ancak, belirlenen yer Satici'min veya Satict adina bir iigiincii tarafin iglettigi bir depo ("Aktarma
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Merkezi") ise, Apple'in tesislerinde yer aliyor olsa bile, Aktarma Merkezi'nden gekilerek fiziksel olarak
Apple'a teslim edildiklerinde Apple Mallari almig ve zarar riski ile milkiyet Apple'a devrolmus olacaktir.
Siparis edilen Mallarin miilkiyetlerinin Apple'a gegmesinden Once zarar gdérmesi halinde, Apple isbu
Sozlesmeyi feshetmeyi veya aymi miktardaki ve kalitedeki bagka Mallarin teslim edilmesini talep etmeyi
secebilir. S6z konusu teslimat ticari agidan uygun olur olmaz ve Apple'in isbu S6zlesme ile sahip oldugu
diger haklara veya telafi yollarina halel getirmeden gergeklestirilecektir. Mallardaki zarar kismi ise, Apple
hasar gormemis Mallarin teslim edilmesini talep etme hakkina sahip olacaktir.

4, ODEME VE ELEKTRONIK FATURALAMA .

4.1 Odeme. Hizmetlerin yerine getirilmesinin, Mallarin teslim edilmesinin ve Apple'a isbu Sozlesmede
saglanan haklarin devredilmesinin tiim bedeli olarak, Apple Satici'ya (i) lizerinde mutabik kalinan ve gecerli
PO'da belirtilen miktar1 ya da (ii) Satici'nin sevkiyat tarihinde (Mallar i¢in) ya da Hizmetlerin baslatildigi
tarinte (Hizmetler igin) teklif ettigi fiyati1 (hangisi daha diisiikse) 6deyecektir; Mallarin belirlenen varig
noktasinin bir Aktarma Merkezi (yukarida tanimlandigt gibi) olmas1 halinde, Apple Satici'ya (a) iizerinde
mutabik kalian ve gecerli PO'da belirtilen miktar1 ya da (b) Satici'nin s6z konusu Mallarin Apple'a fiziksel
olarak teslim edildigi ve Aktarma Merkezi’'nden alindig1 tarihte teklif ettigi fiyati (hangisi daha diiglikse)
Odeyecektir. Sevkiyat masraflari, resimler, gimriik vergileri, tarifeler, harglar ve devletin zorunlu kildigi ek
ucretler gibi uygulanabilir vergiler ve diger bedeller Satici'nin faturasinda ayrica belirtilecek ve Boliim 8'de
belirtilen sartlara ve hiikiimlere gére Satici tarafindan istlenilecektir. Cek ile 6deme, Apple’in 6demesi
postalandiginda, banka havalesi ile 6deme ise tutar Apple’n banka hesabindan ¢iktiginda yapilmis
sayilacaktir. Odemenin yapilmasi, Mallarin veya Hizmetlerin kabul edildigi anlamma gelmez. Apple'n
PO'ya uygun Mallan teslim almasindan 6nce, Mallarla ilgili tiim resimler, vergiler, telif vergileri, cevre
vergileri ve tim diger tarh edilebilir vergiler Satici tarafindan Gistlenilecektir. Satici, teslim edilen tiim Mallar
ve fiilen gerceklestirilen tiim Hizmetler i¢in Apple'a fatura diizenleyecektir. Satici tarafindan diizenlenen her
faturanin Hizmetlerin tamamlanmasinin veya Mallarin teslimati izleyen doksan (90) giin icerisinde veya
iizerinde mutabik kalinan veya PO'da belirtilen siirede Apple'a verilmesi ve gegerli PO'ya atifta bulunmasi
gerekmektedir ve Apple tim hatali faturalart iade etme hakkini sakli tutar. Apple, Hizmetlerin
tamamlanmasinin veya Uriinlerin teslimatini izleyen doksan (90) giinden daha geg teslim edilen faturalar icin
faturalanan miktardan %2 indirim alacaktir. PO'nun 6n yiiziinde bagska turlli belirtilmedigi siirece, Apple
faturalanan miktar1 ihtilafli olmayan faturanin alindigi tarihten itibaren kirk bes (45) glin igerisinde
Odeyecektir. Satici, Apple Bor¢ Hesaplar1 Boliimii'ne tek bir orijinal fatura gonderecektir. Satici, saglanan
Mallar veya Hizmetlerle iligkili veya bunlara bagli olarak Apple veya Satici tarafindan gelistirilmis herhangi
bir malin iiretiminden veya dagitimimdan royalti veya baska bir {icret almayacaktir. Herhangi bir fikri
milkiyetin asagida tanimlandig1 sekilde Is Uriinii olusturmayan Mallarla veya Hizmetlerle iliskili olmasi
durumunda, Satic1 igsbu belge ile Apple'a verir ve Apple'a sz konusu fikri malkiyetin royaltiden azade,
stirekli, gayri kabili riicu lisansini (alt lisans verme hakki ile birlikte) vermeye yetkili oldugunu beyan ve
taahhut eder.

4.2 Elektronik Faturalama. Apple, Tiirkiye’de elektronik faturalama sistemini uygulamaktadir. Uygulanacak
hukuk kapsaminda elektronik fatura diizenlemekle yiikiimlii olan Tedarikgiler Apple’a ticari fatura
gonderecek, Apple’mn elektronik faturalama ile ilgili yazili talimatlarina uyacak ve ilgili makul masraflari
kendileri karsilayacaklardir. Apple elektronik faturalamayi kolaylastirmak i¢in bir veya daha fazla iiciincii
taraftan yararlanabilir.

5. TAAHHUTLER.

5.1 Hizmetler. Satici, tiim Hizmetlerin gilincel, iyi ve giivenilir mesleki usullerin gerektirdigi derecede beceri
ve Ozen ile profesyonel, ustalikli bir sekilde tamamlanacagimi beyan ve garanti eder. Ayrica, Satici
Hizmetlerin gecerli spesifikasyonlara ve beyanlara uygun olarak tamamlanacagmi, isburada belirtilen
amagclar bakimindan dogru ve uygun olacagimi beyan ve taahhiit eder. Satici, isbu S6zlesme kapsaminda
Hizmetlerin yerine getirilmesinin, hicbir sekilde Satici'y1 ilzam eden bagka bir sézlesme veya yasal kisitlama
ile celismeyecegini veya bunlar tarafindan yasaklanmayacagini beyan ve taahhiit eder.

5.2 Uriinler. Satic1, Mallarin gegerli ve devredilebilir miilkiyetine sahip oldugunu ve saglanan tiim Mallarin
yeni olacagini ve kullanilmig veya yenilenmis olmayacagini taahhiit eder. Satici, teslim edilen tiim Mallarin
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malzeme ve iscilik bakimindan kusursuz olacagini ve Apple'a teslim tarihinden itibaren on bes (15) ay
boyunca veya Satici'nin Mallar1 kapsayan standart garantisiyle saglanan dénem i¢in (hangisi daha uzunsa)
tim gecerli spesifikasyonlara uygun olacagini taahhiit eder. Satici, igbu belge ile Apple'a sevkiyat tarihinden
itibaren bes (5) y1l boyunca (veya yerel mevzuat ile gerekli goriilmiigse daha uzun bir sire igin) Apple'a
uygulanabilir indirimler dustildikten sonra Satici'nin cari fiyatiyla saglamay1 kabul eder. Ayrica, satin alinan
Mallar i¢in Satici'nin temsilcileri tarafindan tarafindan verilmis tiim yazili ve sozlii garantilere ve yasa ile
belirtilen tim garantilere ve kosullara tabi olacaktir. Tiim garantiler hem garanti, hem de kosul olarak
yorumlanacak ve miinhasir olmayacaktir. Satici, Apple'n Mallar i¢in uygulanabilir Satici standart garantisini
ve hizmet teminatin1 saglayacaktir. Tiim garantiler, hem Apple hem de miisterileri igin gegerli olacaktir.
Apple'in garanti siiresi igerisinde Mallar ile ilgili bir garanti sorununu saptamasi durumunda, Apple hemen
Satici'ya s6z konusu sorunlari ihbar edecek ve Mallari, giderleri Satici'ya ait olmak {izere Satici'ya iade
edecektir. lade edilen Mallarin alinmasindan itibaren bes (5) is giinii ierisinde, Alic1 Apple'in tercihine gore
ya sz konusu Mallar1 onaracak veya degistirecek ya da ayni iicreti Apple'in hesabini bunlarin bedeli tutarinda
alacaklandiracaktir. Degistirilen ve onarilan Mallar kalan garanti siiresi veya alt1 (6) ay boyunca (hangisi
daha uzunsa) garanti altinda olacaktir.

6. TEFTIS. Apple, Mallarin alindig1 tarihten sonra ve ddemeden dnce Mallarm PO'ya ve gegerli sartlara
uygunlugunu teftis etmesi igin makul bir zamana sahip olacaktir ve teftisten 6nce alinan Mallar, Apple
Mallarin uygunlugunu belirlemek icin uygun testleri gerceklestirene kadar kabul edilmis sayilmayacaktir.
Mallarin bir kisminin test etme amaci ile kullanilmasi, Mallarin kabul edildigi anlamima gelmez. Verilen
Mallarin igbu hiikkiimlere tamamen uymamasi halinde, Apple'in s6z konusu Mallar1 reddetme hakki olacaktir.
Uygun olmayan Mallar Satici'ya 6demeli navlun olarak geri gonderilecektir ve Apple'in nakliye sirketine
teslimiyle birlikte zarar riski Satict'ya gegecektir.

7. BAGIMSIZ YUKLENICI. Apple yalnizca isbu Sézlesme kapsaminda elde edilen sonuglarla ilgilenir;
sonuglart elde etme sekli ve araglari tamamen Satici'nin kontroliindedir. Satici, tiim amaglar igin Apple't
sozlesme ile veya baska tiirlii ilzam edecek agik veya zimni yetkisi olmayan bagimsiz bir yiiklenicidir. Satici
veya calisanlari, temsilcileri veya tageronlart ("Satici'nin Temsilcileri") Apple'n temsilcisi veya caligsant
degildir ve bu ylizden her sigorta tiirii de dahil ama bununla sinirli olmamak tizere Apple'n g¢alisan
haklarindan herhangi birine sahip degildirler. Satici, igbu S6zlesme kapsamindaki yiikiimliilikklerini yerine
getirirken karsilastigi masraf ve harcamalardan malzemelerinin ve ekipmaninin saglanmasindan kendisi
sorumlu olacaktir. Apple, Saticimin Hizmetlerini Apple'n tesislerinde gerceklestiren herhangi bir
Temsilci'sinin gegmisini sorgulamak isteyebilir ve Satici isbu belge ile Apple tarafindan saglanan gegmis
sorgulama standartlarina uygun olarak boyle bir sorgulama gergeklestirmeyi ve daima gegmis
sorgulamalarinda uygulanabilir tiim yasalara ve mevzuatlara uymay:r kabul eder. Apple bu tiir
sorusturmalarin sonuglarini gizli tutacak ve bu bilgileri yalnizca is geregi bilmeleri gerekenlerle veya ilgili
yasalar gerektirdiginde paylasacaktir. Satici'min Bagli Sirketleri, Apple'in tesislerindeyken s6z konusu
tesislerin ¢aligma kurallarina uyacaktir. Apple, Satici'nin herhangi bir Temsilcisinin Apple'in tesislerinde
Hizmetler gergeklestirmesini yasaklama hakkini sakli tutar.

8. SATICI'NIN VERGI VE KAYIT SORUMLULUGU.

8.1 Satici, Satici'nin ishu Stzlesme kapsaminda aldigi 6demelerle iligkili olarak uygun vergi formlarini
dosyalamaktan ve tahmini vergiler ve istihdam vergileri dahil olmak iizere tim vergileri veya harclar
ddemekten tek basina sorumlu olacaktir. Satici, talep iizerine, Apple'a kendisinin ABD veya ABD-dis1
statiisiinii tespit etmek (izere usuliine uygun olarak ifa edilmis ABD Gelirler idaresi formu veya diger gerekli
her tirlu vergi belgesini saglayacaktir. Uygulanabildigi durumlarda, ABD dis1 bir Satici ishu S6zlesme
kapsaminda Apple igin diizenlenen her faturada Satici tarafindan Birlesik Devletler'de gerceklestirilen (varsa)
Hizmetlerin miktarmni belirtecektir. Satici, ayrica, bir gelir denetimi durumunda Apple'a makul yardimda
bulunmay1 kabul eder.

8.2 Hari¢ Tutulan Vergiler istisna olmak Uzere isbu S6zlesme kapsaminda atifta bulunulan tiim bedeller,
ucretler ve masraflara tamamen tum Vergiler tamamen dahildir. Satici, Satici'ya tarh edilebilecek veya bagka
bir bicimde uygulanabilecek veya isbu S6zlesmenin bir sonucu olarak veya isbu Sézlesme ile iligki olarak
veya bu S6zlesme cercevesinde yapilmis herhangi bir 6deme ile ilgili olarak ortaya ¢ikabilecek tiim Vergileri

OL-EMEIA-199v. 2.2



iistlenecek ve usuliine uygun olarak ve zamaninda 6deyecektir. Satici'nin kendi sorumlulugundaki herhangi
bir Vergiyi 6dememesi ve Apple'n sdz konusu Vergilerden sorumlu tutulabilecegi durumlarda, Apple
Satici'nin yerine s6z konusu Vergileri (ve herhangi iliskili para cezasini ve faizi) 6demeyi ve Satici'dan isbu
belgede belirtildigi sekilde geri 6denmesini talep etmeyi segebilir (ama buna zorunlu degildir). "Vergiler"
herhangi bir yetkili makamin koydugu her tirli mevcut ve gelecekteki vergi, resim, gimrik vergisi, harg,
bedel veya her tiirlii gelir vergisi, kazang vergisi, satis, tiiketici, kullanim, gider, katma deger vergisi dahil
her tirlu indirim ve stopaj veya diger kaynaklardan dogan vergiler, damga resmi/vergileri, ihracat
resmi/vergileri, sosyal giivenlik 6demeleri veya yasaya gore Gdenmesi gereken Satici'nin herhangi bir
¢alisanina 6denen maasa veya diger yardimlara kars1 konan veya bunlardan dolay1 tespit edilen veya kesilen
veya uygulanabilir herhangi bir yasaya gore calisan icin O0denmesi gereken diger primleri igerir.
Yukaridakilere halel getirmeksizin, isbu Sozlegsme kapsaminda teklif edilen bedeller, iicretler ve maliyetler
Tirkiye vergi dairelerine 6denen katma deger vergilerini, ihracat vergilerini ve damga resmini ("Haric
Tutulan Vergiler") icermez.

8.3 Satici'nin sirket merkezi Tiirkiye disinda yer aliyorsa, Satici degil de Apple Hari¢ Tutulan Vergileri
Tirkiye vergi dairelerine 6demekle sorumlu olacaktir. Ayni zamanda, Satici'min sevkiyatin Tiirkiye'ye
ulagmasindan en az bes (5) is giinii once s6z konusu sevkiyat ile iliski yapilan Odeme Bagvurusunu Apple'a
isbu Sozlesmenin gerektirdigi sekilde teslim etmesi durumunda, Satic1 degil de Apple sevkiyat ile iliskili her
tirli Kaynak Kullanimini Destekleme vergisini ("KKDF") Tiirkiye vergi dairelerine édemekle sorumlu
olacaktir; aksi takdirde Satici s6z konusu sevkiyat ile iligkili olarak Tirkiye vergi dairelerine yapilmasi
gereken 6demeden sorumlu olacaktir ve Apple s6z konusu KKDF'y1 Satici adina 6demeyi ve Satici'dan ishu
belgede belirtildigi sekilde geri ddenmesini talep etmeyi secebilecektir (ama buna zorunlu degildir).
KKDF'nin Satici'nin sorumlulugunda oldugu durumlarda, Apple Satici'nin adina KKDF'yi (ve herhangi
iligkili para cezasini ve faizi) 6demeyi ve Satici'dan Bolim 4.10'da belirtildigi sekilde geri 6denmesini talep
etmeyi secebilir (ama buna zorunlu degildir). KKDF halen sevk edilen Mallarin degerinin yiizde altisidir
(%6) ama zaman zaman yiikselebilir veya disebilir.

8.4 Satici'nin sirket merkezi Tiirkiye'deyse yer aliyorsa, Tiirkiye Cumhuriyeti kanunlarina gére Apple'n
Satici'ya Hari¢ Tutulan Vergilerle ilgili olarak gecerli bir muafiyet sertifikasi vermemesi durumunda
Satict'nin Hari¢ Tutulan Vergileri Apple'dan tahsil etmesi ve Tiirkiye vergi dairelerine yatirmasi
gerekmektedir. Apple'in Satici'ya Hari¢ Tutulan Vergilerle ilgili olarak gegerli bir muafiyet sertifikasi
vermemesi durumunda Apple Satici'ya, Satici'nin Hari¢ Tutulan Vergileri Gegerli Vergili Faturalarinda ayri
olarak siralamasi kosuluyla Hari¢ Tutulan Vergilerin hesaplandigi mallar ve hizmetler i¢in 6deme yaparken
Hari¢ Tutulan Vergileri de odeyecektir. "Gegerli Vergili Faturalar”, gecerli faturalar igin Turkiye
Cumbhuriyeti kanunlarinin tiim gerekliliklerini karsilayan ve Apple'n 6demis oldugu s6z konusu faturalarda
listelenen her tlrld Hari¢ Tutulan Vergi icin Turkiye vergi dairelerinden kredi almak icin kullanabilecegi
faturalar anlamina gelmektedir.

8.5 Herhangi bir yetkili makama Satici tarafindan édenmesi ve yasaya gore Apple'in stopajini yapmasi
gereken ("Stopaj Vergisi") tiim Vergiler, takdir hakki yalnizca Apple'a ait olmak iizere, Saticiya vadesi
gelmis veya gelecek herhangi bir 6deme iizerinden stopaji1 yapilarak ilgili vergi dairesine 6denir. Satici'nin,
zamaninda, Satici’nin Stopaj Vergisi ile ilgili olarak daha dusiik bir stopaj oran1 hakkina sahip oldugunu
gostermek igin Apple’in kendi degerlendirmesiyle gerekli gordigii her tiirlii belgeyi Apple’a sunmasi
durumunda, Apple Stopaj Vergisini sdz konusu daha diisiik orana gore kesecektir. Apple, Satici'nin talebi
tizerine vergi makbuzlarini ve mevcut oldugu zaman Stopaj Vergisinin 6dendigini kanitlayan diger belgeleri
Satici'ya saglayacaktir. Apple, elinde oldugu zaman, Satici'nin talebi lizerine, Stopaj Vergisinin 6dendigini
kanitlayan vergi makbuzlarini veya diger belgeleri Satici'ya saglayacaktir. Satici'nin igbu S6zlesmenin yerine
getirilmesini taserona vermesi durumunda, Satici bu tiir taseronluk iliskileri cercevesinde 6demek durumunda
kaldi81 stopaj vergilerini, katma deger vergilerini veya diger islem Vergilerini Apple'a fatura edemez.

8.6 Apple'in yukarida belirtildigi sekilde Satici'nin sorumlulugundaki herhangi bir Vergiyi ddemesi halinde,
Satic1, Apple'in yazili talebini izleyen on (10) gilin igerisinde s6z konusu Vergileri (ve Apple'm 6dedigi
herhangi iligkili para cezasini ve faizi) Apple'a geri 6deyecektir. Saticiminon (10) giinliik siire igerisinde geri
6deme yapamamasi halinde, Apple isbu Sozlesme veya kanun kapsaminda sahip oldugu tiim haklarim ve
telafi yollarini kullanabilir.
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9. SIGORTA. Satici, Satici'nin Temsilcilerinin kanunun gerektirdigi sekilde veya Satici'nin ve Satici'nin
Temsilcilerinin meslek veya is uygulamalarina gore, hangisi daha yiiksek kuvertiir sagliyorsa, uygun yeterli
saglik, kasko, isveren mali sorumlulugu, genel mali sorumluluk, mal sorumlulugu ve bitin rizikolar ve diger
sigortalar1 yaptirmasindan ve bunlari talep etmekten miinhasiran sorumlu olacaktir. Satici, talep edildiginde,
ishbu Sézlesmeyi yerine getirmeye baslamadan 6nce sigorta sertifikalarini veya sigorta kuvertiriini gosteren
belgeleri Apple'a saglayacaktir. Satici, Satici'nin veya Satict Temsilcilerinin gozetimi, muhafazasi veya
denetimi altindaki her tiirli Apple miilkii igin yeterli kuvertiirii saglayacaktir.

10. TAZMINAT. Satic1 (i) Avrupa Birligi simirlar1 igerisindeki ihlaller/iddialar igin Elektrikli ve Elektronik
Techizat Atiklar1 hakkindaki 2002/96 EC Sayili Direktifinden veya ayni konudaki ihlaller/iddialar igin
Tiirkiye sinirlart igindeki her tiirlii yerel yonetmelikten dogan her tiirl iddialar dahil olmak tzere 61um veya
yaralanmaya, tahribata veya zarara ya da ¢evrenin kirletilmesine ve her tiirlu iligkili temizlik masraflarina
dayali her tiirlii iddia, (ii) Satici'nin bagimsiz bir yiiklenici igin herhangi bir vergi dairesinin yonetmeliklerini
yerine getirememesi, (iii) Satici’'nin Bolim 11'de tanimlandigi sekilde veya Satici'min herhangi bir
Temsilcisi'nin ihmaline, kusuruna veya kasitli suistimaline bagli her tiirlii iddia ve (iv) Satici'nin Boliim 11'de
tanimlandig1 sekilde Gizli Verilerin korunmasi ile ilgili yiikiimliiliiklerini yerine getirememesi, (v) Satici'nin
ilgili yasanin bir gerekliliginin yerine getirememesi, (vi) Uglncl bir sahsin, Apple'a karsi Mallarin veya
Hizmetlerin s6z konusu Hizmetlerin sonuglarinin veya isbu Sézlesme kapsamindaki diger trunlerin veya
islemlerin s6z konusu Mallarin veya Hizmetlerin ayr1 veya diger {iriinler, yazilimlar veya islemler ile birlikte
olmasima bakilmaksizin patent, telif hakki, marka, ticari sir veya diger U¢lincll sahis haklarini ihlal ettigini
ileri stirmesi dahil ancak bunlarla smirli olmamak iizere isbu SOzlesme kapsamindaki Mallar veya
Hizmetlerden kaynaklanan veya bunlarla ile bir sekilde iligkili olan yasal masraflar dahil tim iddialara,
yiikiimliiliklere, zararlara, kayiplara ve masraflara kars1 Apple", yetkililerini, ydneticilerini, mUsterilerini,
temsilcilerini ve ¢aliganlarini tazmin edecek, zararsiz tutacak ve Apple'in talebi {izerine miidafaa edecektir.
Satici, dnceden Apple'm yazili onayini almadan bu tiir herhangi bir taleple ilgili olarak uzlasmaya
varmayacaktir. Satici, Apple'in s6z konusu tazminati uygularken karsilastigi adli masraflar dahil tiim
masraflar1 6demeyi veya Apple'a geri 6demeyi kabul eder. Herhangi bir Malin veya Hizmetin Apple,
distribltorleri, tageronlari veya miisterileri tarafindan kullanilmasi yasaklandigi, ihtiyati tedbir riskiyle
karsilastig1 veya herhangi bir yasal takibe maruz kaldig: takdirde, Satici masraf ve harcamalar1 yalnizca
kendine ait olmak iizere (a) bu Mallar veya Hizmetlerin yerine onlarin tamamen esdegeri olan, ihlal tegkil
etmeyen Mallar veya Hizmetler saglayacaktir; (b) Mallar1 veya Hizmetleri tamamen ayni1 islevlerde ancak
artik ihlal teskil etmeyecek sekilde degistirecek; (c) Apple, distributorleri, taseronlar1 veya miisterileri icin
Mallarin veya Hizmetlerin kullanilmaya devam etmesi icin gereken hakki elde edecektir veya (d)
yukaridakilerden higbirinin miimkiin olmamasi halinde, ihlal eden Mallar veya Hizmetler i¢in 6denmis tim
tutarlar1 iade edecektir.

11. GIZLILIK; KiSISEL VERILER; VERI GUVENLIGI.

11.1. Gizlilik. Satici, isbu S6zlesme kapsamindaki uygulamas: ile iligkili olarak Apple Gizli Bilgilerine
erisebilir (asagida belirtildigi sekilde) ve isbu S6zlesmenin feshinden veya sona erme tarihinden sonra sz
konusu Apple Gizli Bilgilerini gizli tutmayi kabul eder. "Apple Gizli Bilgileri" arastirma, gelistirme, Grlnler,
iretim sekilleri, ticari sirlar, is planlar1, miisteriler, tedarikciler, finans bilgileri, personel bilgileri, Is Uriinii
(asagidaki 12. Maddede belirtildigi sekilde) ve Apple'm mevcut veya éngorilen is iliskileri ile ilgili olarak
Apple tarafindan gizli veya sirkete 0zel olarak degerlendirdigi, Satici'ya dogrudan veya dolayli olarak
aciklanan diger malzemeler veya bilgiler dahil ve bunlarla sinirli olmamak iizere yazili veya s6zli her tirll
bilgiyi kapsar; ancak bunlarla simurlt degildir. Apple Gizli Bilgileri, Apple'a Hizmetlerin veya Mallarin
saglayan saglanmasi sirasinda herhangi bir iglincii sahsin Satici'ya agikladigi dzel veya gizli bilgiler anlamina
da gelmektedir. Apple Gizli Bilgileri (i) Satici'nin Apple tarafindan agiklanmadan once, iizerinde bir
aciklama sinirlamasi olmadan yasal olarak bildigi, (ii) Satici'min hatali bir eyleminden veya gizlilige
uymamasindan kaynaklanmayan bir nedenle alenen bilinen veya bilinir hale gelen, (iii) Satici'nin Apple Gizli
Bilgileri'ni kullanmadan bagimsiz olarak elde ettigini uygun belgelerle kanitlayabilecegi veya (iv) isbu
Sozlesme diizenlendikten sonra tiglincii bir sahsin Satici'ya yasalara uygun sekilde, bir hak olarak ve kisitlama
olmaksizin sagladig bilgileri igermez. Ayrica, Satici s6z konusu agiklama gerekliligi hakkinda Apple't derhal
aciklamadan Once zamaninda haberdar ettigi siirece diizenleyici bir kurumun veya yasanin gerektirdigi
sekilde agiklanmasi gereken Gizli Bilgileri agiklayabilir. Satici, herhangi bir Apple Gizli Bilgisini
kopyalamamay1, degistirmemeyi veya dogrudan veya dolayli olarak agiklamamayi kabul eder. Ayni zamanda
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Satici, edindigi Apple Gizli Bilgilerini Saticinmin bu bilgilere ihtiya¢ duyan Temsilcilerine aciklarken
kisitlama uygulamayi ve Satici'nin Temsilcilerinin hiikiimleri biiyiik oranda isbu S6zlesmenin hikimlerine
benzeyen gizlilik sdzlesmeleri dahil olmak tizere agiklanan bilgilerin ¢ok sinirli olmasini saglamak igin
gereken Onlemleri almayi kabul eder. Satici, Apple Gizli Bilgilerinin izinsiz kullanimima engel olmak i¢in
hi¢bir durumda kendi benzer bilgilerini korumak i¢in uyguladigi gdzetim ve arag seviyesinden ve makul
gbzetimden daha azimi uygulamayacaktir. Satici, Apple Gizli Bilgilerini isbu Sézlesme kapsami disinda
kullanmayacagini ve s6z konusu Apple Gizli Bilgilerini kendi menfaati veya herhangi bir {igincii sahsin
menfaati icin kullanmayacagini kabul eder. Apple Gizli Bilgilerinin Satici'min bilgileri ile karigmasi isbu
Sozlesmede belirtilen bilgilerin gizli niteligini veya sahipligini etkilemeyecektir. Satici, Apple'in agik yazili
onay1 olmadan Apple Gizli Bilgileriyle olusturulan herhangi bir {iriinii tasarlamamay1 veya iiretmemeyi kabul
eder. Tiim Apple Gizli Bilgileri Apple'm miilkiyetindedir ve/veya Apple'a 6zeldir ve dyle kalacaktir. Apple'in
yazili talebi veya isbu S6zlesmenin gegerliliginin sona ermesini takiben Satici (asagida tanimlanan) tiim s
Uriinleri dahil tiim Apple Gizli Bilgilerini Apple'a iade edecek, aktaracak veya devredecek (Apple'in tercihine
gore) ve gizli tutacaktir.

11.2 Kisisel Verilerin Korunmasi. Bu S6zlesmenin bir sonucu olarak Satici ve Satici'nin Temsilcileri, Apple
ya da bagl sirketleri adina Apple’dan ve/veya herhangi bir yargi bolgesinde bulunan Apple bagl
sirketlerinden elde edilen bilgiler de dahil ancak bunlarla sinirli olmamak {izere, kimligi tanimlanmis ya da
tanimlanabilen kisilere ait belirli bilgiler ("Kisisel Veriler") edinebilir. Satici'nin, bu S6zlesmenin sonucu
olarak elde edilen Kisisel Veriler iizerinde herhangi bir hakki, miilkiyet hakki veya menfaati
olmayacaktir. Kisisel Verilerin tiiriiniin ve veri konularinin kategorilerinin ayrintilari bir Satin Alma
Siparisinde (PO), is beyanlarinda veya bu S6zlesme ile baglantili olarak yiiriitiilen diger s6zlesmeye bagh
belgelerde belirlenir.

Satici, Kisisel Verileri yalnizca bilmesi gereken ve Kisisel Verileri bu Sézlesmede ayrmtili olarak belirtilen
sekilde korumasini zorunlu kilan s6zlesmeler imzalamig (Satici'nin Temsilcileri dahil) iiglincii sahislara ifsa
edebilir. Satici, herhangi bir ii¢iincii tarafin Kisisel Verileri elde edebilme veya baska sekilde isleyebilme
ihtimali oldugu durumlarda Hizmetlerin herhangi bir kismin1 gerceklestirmesi igin s6z konusu ii¢ilincii tarafi
Apple’1in 6nceden yazili iznini almadan gorevlendirmeyecektir. S6z konusu izne bakilmaksizin, ti¢iincii taraf
Kisisel Verilere iliskin yukimliliklerini yerine getirmediginde Satici, isbu Maddedeki higbir
yukimliligiinden muaf tutulmayacak ve Apple’a karsi tek bagina sorumlu olmaya devam edecektir.

Satict ve Satici'nin Temsilcileri sunlar1 yapacagini taahhiit eder: (i) Gegerli yasa uyarinca aksi gerekli
olmadikca Kisisel Verilere iliskin olarak Apple’in ya da bagl sirketlerinin makul talimatlarina uyacaktir
(gecerli yasa aksini gerektiriyorsa Satici, s6z konusu gecerli yasal gereklilik kamu yarar1 geregince bdyle bir
bildirimi yasaklamadig: siirece, Kisisel Verileri islemeden one gegerli yasal gereksinimi Apple’a derhal
bildirecektir); (ii) Apple’dan gelen talimatin, 27 Nisan 2016 tarihli 2016/679 say1l1 Avrupa Parlamentosu ve
Konseyi (AB) Tiiziiglinii ya da gegerli bagka veri koruma yasalarini ihlal ettigini diisiiniiyorsa Apple’1 derhal
bilgilendirecektir; (iii) Yalnizca isbu Sozlesme kapsamindaki Satict yiikiimliiliiklerini yerine getirmek
amaciyla Kisisel Verileri toplayacak, muhafaza edecek, kullanacak, isleyecek, aktaracak ve bunlara
erigecektir; (iv) Kisisel Verilere iligkin tiim gegerli yasa, diizenleme ve uluslararasi anlagsma ve antlagmalara
uyacaktir; (v) Kisisel Verilerin yasa dis1 ve yetkisiz sekilde islenmesine kars1 her tiirlii uygun yasal, kurumsal
ve teknik dnlemleri alacaktir ve (vi) Herhangi bir kisiden, "vazgegme" sartlari, bilgiye erisim istekleri, bilgi
diizeltme istekleri ve tiim benzer istekler de dahil ancak bunlarla sinirli olmamak iizere Kisisel Verilere iliskin
herhangi bir istek alirsa bu durumu privacy notifications@apple.com adresi Gzerinden Apple Gizlilik
Danigsmanina derhal bildirecektir. Satici, Kisisel Verilere iliskin s6z konusu isteklerle derhal ve etkili sekilde
ilgilenecek ve soz konusu istekleri, sadece Apple tarafindan agik¢a bu yonde yetkilendirilmesi durumda
cevaplayacaktir.

Kisisel Veriler, Avrupa Ekonomik Alanindan veya Isvigre’den, Satic1 ve/veya Satici'nin Temsilcilerine veya
bunlar tarafindan, islemci ve/veya alt islemci olarak, Avrupa Komisyonunun veya ilgili oldugu durumlarda
Isvicre Federal Veri Koruma ve Bilgi Komisyonunun kisisel verilerin yeterli diizeyde korunmasini
saglamadigina karar verdigi bir bolgeye aktarilirsa Satici, agagidakilerden birini yapacaktir: (a) Uluslararasi
veri aktarimi i¢in uygun yasal araclara kaydolmak (AB-ABD Gizlilik Kalkan1 Cergevesi gibi) veya (b)
Asagidakileri uygulamak: (1) Avrupa Komisyonu tarafindan onaylanan Standart S6zlesme Hiikiimleri ve (2)
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Uygun oldugu durumlarda, Isvigre Sinir Otesi Veri Akis Sozlesmesi veya (c) Karsilikli kabul edilebilir
sozlesme araclar1 ya da ilgili denetim otoritesi tarafindan onaylanmis Baglayict Kurumsal Kurallar (BCR).

Satici, Kisisel Verileri islemesinin bir sonucu olarak (isbu Bolim ya da Kisisel Verilere iliskin her tiirli
gecerli yasa, diizenleme ve uluslararasi anlagsma ve antlasmalara uymadigi ya da Apple’dan gelen yasal
talimatlar1 yerine getirmedigi veya bunlara aykir1 hareket ettigi durumlarda) herhangi bir kisiye verdigi
zarardan sorumlu olacaktur.

11.3 Veri Giivenligi. Satici, Kisisel Verilerin veya Apple’in Gizli Bilgilerinin (""Gizli Veriler') yasa dis1 ve
yetkisiz sekilde kullanilmasina karsi koruma saglamak ig¢in tiim ilgili yasal, kurumsal ve teknik 6nlemleri
alacaktir. Satict makul ¢alisma standartlarini koruyacak ve giivenlik prosediirlerini her zaman uygulayacak
ve uygun ag giivenligi, sifreleme teknolojileri dahil ancak bunlarla sinirli olmamak iizere uygun fiziksel ve
mantiksal giivenlik dnlemleri alarak ve makul kullanict tanimlama veya parola kontrol gereksinimlerini (¢ok
faktorli kimlik dogrulama, giiglii parolalar, oturum zaman asimlar1 ve Apple tarafindan zaman zaman
saglanabilecek diger giivenlik prosediirleri dahil) kullanarak Gizli Verileri giivence altina almak i¢in elinden
geleni yapacaktir. Bu S6zlesmenin siiresi boyunca herhangi bir zamanda Apple tarafindan istendigi takdirde,
Satici, kendi (Satici) tarafinda yiiriirlikte olan giivenlik politikasinin bir kopyasini Apple’a
saglayacaktir. Tedarik¢i, Gizli Verilere iligkin herhangi bir kétitye kullanim, risk, kayip ya da yetkisiz ifsa
veya edinme ya da Gizli Verilere erisme (“Bilgi Giivenligi Thlali”) durumunun s6z konusu oldugunu
Ogrenirse ya da buna inanmasini gerektirecek bir sebep olursa derhal Apple’1 bilgilendirecektir. Boyle bir
durum oldugunu kesfetmesinin ardindan Satici, Bilgi Giivenligi Ihlalini sorusturacak, bununla ilgili énlem
alacak ve etkilerini en aza indirecek, ayrica Apple’a bu tiir Bilgi Giivenligi Thlallerinin tekrarlanmayacagi
konusunda makul 6lgiide ikna edici giivenceler sunacaktir. Satici, Apple’in talebi {lizerine giivenlik agiklar
veya hatalari, baglangi¢ ve bitis tarihi, kesif tarihi ve Bilgi Giivenligi Ihlalini kapsayan ve/veya hafifleten
ozel islemler de dahil ancak bunlarla sinirli olmamak iizere, s6z konusu Bilgi Giivenligi Ihlaline iligkin
bilgiler saglayacaktir. Eger Satic1 veya Satici'nin Temsilcilerinin bir eylem ya da ihmali sonucunda Bilgi
Giivenligi Ihlali olusursa Satici, tiim masraflar kendisine ait olmak iizere Apple’in verdigi talimatlar
cercevesinde iyilestirme onlemleri (duyuru, kredi izleme hizmetleri, dolandiriciliga karsi sigorta ve miisteri
sorularma cevap verecek bir ¢cagrt merkezinin kurulmasi da dahil) alacaktir.

11.4 Yardum. Satic1, Apple’a tiim makul yardim ve destegi saglayacak ve (i) Veri koruma alanini diizenleyen
bir kurum ya da benzer bir makamdan gelen sorusturma veya is birligi istegine cevap verirken, (ii) Apple
tarafindan talep edildigi veya zorunlu tutuldugu durunda bir Bilgi Giivenligi Ihlaline iliskin olarak iiciincii
bir tarafa bildirimde bulunurken, (iii) Yasal olarak gereken gizlilik, givenlik ya da veri koruma etkisi
degerlendirmelerini yiiriitiirken ve (iv) S6z konusu etki degerlendirmelerine iliskin olarak ilgili makamlara
danisirken yalnizca Apple’dan gelen talimatlar dogrultusunda hareket edecektir.

11.5 Kisisel Verilerin Iadesi veya imhas1. Bu Sézlesmenin herhangi bir nedenle feshi séz konusu oldugunda
Satic1, Gizli Verilere iliskin iade, imha veya baska bir uygun islemle ilgili talimatlar i¢in derhal Apple ile
iletisime gececektir. Bu Sozlesmenin herhangi bir nedenle veya herhangi bir zamanda Apple’in istegi
tizerine feshedilmesi durumunda Satici: (i) Kagit {izerindeki ve elektronik bicimdeki tum dosyalar,
materyaller, belgeler, notlar, planlar, ¢izimler ve bunlarin tiim kopyalari dahil ancak bunlarla sinirli olmamak
tizere tim Gizli Verileri Apple’a iade edecek ve sdz konusu Gizli Verilerin tiim elektronik kopyalarinin
Satici'nin (ve gegerli oldugunda Alt Yiiklenicilerinin) sistemlerinden silinmesini saglayacak veya (ii) Apple
tarafindan yazili olarak talep edilmesi durumunda Gizli Verilerin, Satici'nin (ve gegerli oldugunda Alt
Yuklenicilerinin) sistemlerinde bulunan tum somut ve elektronik kopyalarini Ulusal Standartlar ve Teknoloji
Enstitiisii (NIST) Ortam Temizleme Kurallarina uygun sekilde derhal imha edecek, silecek veya kurtarilamaz
hale getirecektir. Apple tarafindan talep edilirse Satict bu Maddedeki gerekliliklere uyduguna iligskin yazil
dogrulamay1 Apple’a verecektir.

11.6 Uygunsuzluk Bildirimi. Satici bu Boliimde belirtilen yiikiimliiliklere uymuyor veya uyamiyorsa bunu
derhal Apple’a bildirecektir. Bu durumda Apple asagidaki islemlerden birini veya birkagini yapabilir: (i)
Gizli Verilerin Satici'ya aktarilmasini askiya alma; (ii) Satici'nin Gizli Verileri islemeyi durdurmasini talep
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etme; (iii) Gizli Verilerin giivenli bir sekilde iade edilmesini veya imha edilmesini talep etme ve/veya (iv)
Bu S6zlesmeyi derhal feshetme.

11.7 Satici, igbu Boliimdeki yiikiimliiliiklere ve Kigisel Verilere iligkin her tiirlii gecerli yasa, diizenleme ve
uluslararasi anlagma ve antlagmalara uyuldugunu gostermek igin gerekli tiim bilgileri Apple’a saglayacaktir
ve Apple ya da Apple tarafindan atanan bir t¢lincii tarafin (tiimii birlikte “Denetci”) isbu Boliimiin
gerekliliklerine uyuldugunun dogrulanmasi amactyla Satici'ya ve Gizli Verilerin iglenmesi, taginmasi veya
saklanmas1 islemleriyle ilgili ya da bunlar1 iceren mal ve/veya hizmetler saglayan Satici'nin alt
yiklenicilerine ya da bagl sirketlerine ait sistemleri, kayitlar1 ve/veya tesisleri inceleme hakkina sahip
oldugunu kabul eder. Apple, Satici'y1 isbu Boliim uyarinca inceleme niyetini Satici'ya en az bes (5) is giinii
oncesinden bildirecektir. Satici, isbu Boliimiin gerekliliklerine uygunlugu degerlendirmek i¢in makul olarak
gerekli sekilde tesisine, sistemlerine ve kayitlarina erisme olanagini Denetciye saglayacaktir. Apple’in makul
talebi tlizerine Satici, Denetgiye tesislerinde bulundugu siire iginde kisisel bir tesis rehberi
saglayacaktir. Satici, burada belirtilen kontrolle ilgili bilgileri ve is birligini Denetgiye saglamak iizere
Satici'nin herhangi bir ¢alisani ve/veya yliklenicisiyle yiiz yiize veya telefonda gériisme olanagi saglayacaktir.
Bu dogrulama isleminin masraflart Apple’a ait olacaktir ancak dogrulama islemi, isbu Boliimiin
gerekliliklerine 6nemli 6l¢lide uyulmadigini gosterirse masraflari Satici tarafindan karsilanacaktir.

12. IS URUNUNUN MULKIYETI. isbu Sozlesmenin amaglarina gore "Is Uriinii", bunlarla smirl
olmamakla birlikte, sadece Satici tarafindan veya iiclincii sahislar ile Satici tarafindan yapilmis, tasarlanmig
veya gelistirilmis, isbu belge kapsaminda gergeklestirilen Hizmetlerden kaynaklanan veya isbu Hizmetler ile
iligkili her tiirlii tasarim, tasarim haklari, kesifler, icatlar, caligmalar, cihazlar, koruyucular, modeller, devam
eden ¢aligmalar, gergeklestirilebilir Hizmetler, buluslar, tiriinler, bilgisayar programlari, ilkeler, iyilestirmeler,
gelistirmeler, cizimler, notlar, belgeler, bilgiler ve malzemeler ile bunlarin kopyalarini igerir. Satic
tarafindan fliretilen ve Apple icin tasarlanmadan, ozellestirilmeden veya degistirilmeden Apple'a satilan
Standart Mallar, Is Uriini olarak kabul edilmez. Tum Is Uriinleri Apple'm tek ve miinhasir miilkiyetini
olusturur ve her zaman dyle kalacaktir; Satict Apple'in dnceden yazili izni olmadan herhangi bir Is Uriintinii
kullanamayacak ya da tersine mihendislik islemi yapmayacaktir. Satici isbu S6zlesme ile, iligkili tim fikri
miilkiyet haklar1 dahil Is Uriinleri {izerindeki hakkinin, yetkisinin ve ¢ikarmin tamamin gayri kabili riicu
olarak Apple'a devir ve temlik etmeyi kabul eder ve isbu S6zlesme ile Apple'a devir ve temlik eder. Apple
herhangi bir Is Uriiniinii ticari sir olarak tutma, patent basvurularinda bulunma ve gergeklestirme, 6nceden
patent basvurusu olmadan kullanma ve agiklama, kendi adina telif hakki veya marka tescili igin bagvurma
veya Apple'in uygun gordiigil bagka usulleri uygulama hakki dahil olmak tizere s6z konusu iirlin {izerinde
gerceklestirilebilecek islemi miinhasiran belirleme hakkina sahip olacaktir. Satict, (a) sahip oldugu tim is
Uriinlerini derhal yazili olarak Apple'a agiklamayi; (b) Apple'in uygun buldugu sekilde Apple adina Apple'in
Is Uriinii ile ilgili tiim telif haklarindan, patent haklarindan, koruyucu g¢alisma haklarindan, ticari sir
haklarindan, ticari marka ve diger 6zel haklardan veya yasal korumalardan yararlanmasi i¢in masraflar
Applea ait olmak Gzere tiim makul sekillerde Apple'a yardim etmeyi ve (c) aksi halde tiim Is Uriinlerini
yukarida agiklandig1 sekilde Apple Gizli Bilgileri olarak ele almayi kabul eder. Bu agiklama, yardim,
uygulama ve gizli tutma ylkimlilikleri isbu Sézlesmenin gegerli oldugu siire icerisinde veya Sozlesme
feshedilene kadar gegerlidir. Apple tarafindan Satici'ya temin edilen tiim aletler ve ekipman miinhasiran
Apple'in miilkiyetinde kalacaktir. Satict isbu S6zlesme ile Satici'nin ve Temsilcilerinin isbu S6zlesme ile
ilgili olarak olusturulmus her tiirlii Is Uriinii veya orijinal isler tzerindeki her tirli haktan (yasal telif
haklarinin ve herhangi bir lilkedeki esdegerinin veya benzerlerinin feragatine izin verdigi haklar dahil) ve her
tlrll talepten uygun sekilde feragat edecegini ve bu haklari veya ¢ikarlar1 Apple'a devredecegini garanti eder.
Satici, Apple'dan veya onun dogrudan veya dolayli miisterilerinde, temsilcilerinden veya yetkililerinden
Satici'min I Uriiniinii etkileyen fikri miilkiyet haklari {izerinde herhangi bir talepte bulunmamay1 ve bu tiir
haklar talep etmesi veya fikri mulkiyetin sahipligi ya da gecerliligine itiraz etmesi durumunda Apple'in isbu
Sozlesmeyi hemen feshedebilecegini kabul eder. Apple, (i) s6z konusu isin Apple'in isi veya Apple'in meveut
veya agikga Oongoriilen aragtirmalart veya gelistirmeleri ile iligkili olmamasi veya (ii) s6z konusu iglerin Satici
tarafindan Apple i¢in gerceklestirilen Hizmetlerden kaynaklanmamasi durumunda Satici tarafindan Apple'in
ekipmanlari, malzemeleri, tesisleri, ticari sirlar1 veya Apple Gizli Bilgileri kullanilmadan tamamen Satici'nin
kendi ¢alisma saatlerinde gelistirilen herhangi bir is {izerinde hak sahibi olmayacaktir.
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13. YOLSUZLUKLA MUCADELE.

131 Satict Apple’in ortak kullanim web sitesinde yayimlanan Apple’in Yolsuzlukla Miicadele
Politikas1’na ve Amerika Birlesik Devletleri Yolsuzlugu Onleme Yasasi, Birlesik Krallik Riigvetle Miicadele
Yasasi, OECD Yabanci Kamu Gérevlilerine Verilen Riisvet ile Miicadele Sozlesmesi ilkelerine ve isbu
Sozlesme uyarinca iglerin ya da servislerin yiiriitiilecegi veya gerceklestirilecegi tiim tilkelerdeki ilgili biitiin
yasalar dahil olmak tiizere riisvet ve yolsuzlukla miicadele i¢in konulan yiirirliikteki tim yasa ve
yonetmeliklere  uyacak ve  Satici’'nin  Baglhi  Sirketlerinin  tiimiiniin ~ bunlara  uymasini
saglayacaktir. Satici devlet, devlet tarafindan yonetilen bir kurulus veya sirket ya da siyasi parti
biinyesindeki bir ¢alisan veya memur dahil olmak {izere herhangi bir kisiye, uygun olmayan bir ¢ikar
saglamak ya da s6z konusu kisi ya da taraf¢a isi almak, isi devam ettirmek ya da isi yonlendirmek {izere
uygun olmayan bir sekilde herhangi bir eylem ya da karar etkilemek amaciyla kullanilacagi hakkinda makul
bilgi sahibiyse, dogrudan ve dolayli olarak (Apple tarafindan Satic1’ya 6denen veya alacak olarak kaydedilen
tim tutarlar dahil) 6deme yapmayacak, teklifte veya ddeme taahhtdiinde bulunmayacak ya da degerli hi¢bir
hediye vermeyecek ve Satici'min Bagh Sirketlerinin de buna uymasmi saglayacaktir. Isbu Sozlesme’ nin
kosullar1 uyarinca Apple’in Saticiya ya da Satici’nin Bagl Sirketlerine 6dedigi tiim tutarlar bu S6zlesme’nin
kosullarina uygun olarak fiili olarak gerceklestirilen servisler ya da satilan {irlinler igindir. Satici, higbir
sekilde riigvet ya da komisyon teklifinde bulunmaz ya da boyle bir teklifi kabul etmez ve Satici'nin Bagl
Sirketlerinin buna uymasin saglar.

13.2. Devlet Biinyesindeki Taraflarin Ag¢iklanmasi. Satict ve Satici’nin Bagli Sirketleri Satici veya
Satici’nin Bagh Sirketlerinin devlet kurulusu ya da siyasi partinin resmi gorevlisi ya da ¢alisan1 veya siyasi
gorev aday1 (her biri, "Devlet Biinyesindeki Taraf”’) olan ya da olacak olan her tiirlii gogunluk hissesi sahibi,
is ortagi, gorevlisi, yoneticisi, miidiirii ya da Satic1 veya Satici’nin Bagh Sirketlerinin adina is yapmak igin
yetkilendirilmis diger taraflar (birlikte, "Satict Yetkili Taraflar1") hakkinda Satici ve Satici’nin Bagh
Sirketlerinin bildiklerini en iyi sekilde, tam ve dogru olarak ve yasalarin izin verdigi dl¢lide Apple’a
bildirdiklerini beyan ve garanti eder. isbu Sézlesme siiresince herhangi bir zamanda Satic1, Satic1 ve
Satict’nin Bagl Sirketlerinin, herhangi bir Satic1 Yetkili Taraf’in Devlet Biinyesindeki Taraf oldugunu ya da
olacagini fark etmesi ya da bagka sekilde buna inanmak i¢in sebepler bulmasi halinde, yasalarin izin verdigi
Olciide Apple’r hemen bilgilendirecektir.

14. HEDIYE YASAGI. Apple'dan isi giivenceye alma veya isbu Sozlesmenin ya da herhangi bir PO'nun
sartlarini, kosullarini veya uygulanmasini etkileme amaciyla herhangi bir ¢alisana veya bagimsiz yiikleniciye
herhangi bir ikramiye, 6deme veya baska tesvikler teklif etmeyecek veya vermeyecektir.

15. FESIH. Satici'min isbu S6zlesmenin hiikiimlerini yerine getirmemesi veya baska sekilde ihlal etmesi,
iflas bagvurusunda bulunmasi, kayyima veya yediemine devir islemlerini baslatmasi, 6deme aczine diismesi,
muadili veya ayn1 mevzuat kapsaminda herhangi bir benzer durumun ortaya ¢ikmasi halinde, Apple Satici'ya
yapilan yazili bir ihbarin ardindan isbu S6zlesmeyi derhal feshedebilir. Bu tiir bir fesih gerceklestigi takdirde,
Apple Hizmetlerin tamamlanmasi veya Mallarin temin edilmesi i¢in Apple'in maruz kaldig1 ek masraflar gibi
kesintiler hari¢ olmak {izere fesih tarihine kadar tatmin edici sekilde gergeklestirilen Hizmetlerin ve Apple'a
teslim edilen standartlara uygun Mallarin bedelini Satici'ya 6deyecektir. Apple, Satici'ya otuz (30) gun
onceden yazili ihbarda bulunarak diger herhangi bir nedende isbu S6zlesmeyi feshedebilir. Satici, s6z konusu
ihbarda belirtilen fesih tarihinde isbu S6zlesme kapsamindaki Hizmetleri gergeklestirmeye ve/veya Mallari
tedarik etmeye son verecektir. Bu tur bir fesih gerceklestigi takdirde, Apple Satici'ya karsi uygun kesintiler
hari¢ olmak {izere, yalmzca fesih tarihine kadar tatmin edici sekilde gerceklestirilen Hizmetlerin ve Apple‘a
teslim edilen standartlara uygun Mallarin 6denmesinden sorumlu olacaktir. Satici'min ihtilafli olmayan
faturanin 6deme vadesinin gectigi konusunda Apple'a yazili ihbarimi izleyen altmig (60) gln icerisinde
Apple'm Satici'ya 6deme yapmamasi halinde, Satici Apple'a yazili ihbarda bulunarak isbu Sozlesmeyi
feshedebilir. isbu Sozlesmenin sona ermesinin veya herhangi bir nedenle feshedilmesinin iizerine; (a)
taraflardan her biri diger tarafa karsi, hiikiimleri itibariyle fesih ya da sone erme tarihinden sonra da gegerli
olan yukimlultkler hari¢, sona erme veya fesih tarihinden sonra dogan her tirlt yukimluliikten serbest
kalmis ve (b) Satict derhal Satici'nin elindeki Apple Gizli Bilgileri veya herhangi bir Is Uriinii hakkinda
masrafi kendine ait olmak lizere Apple'a ihbarda bulunacak ve Apple'in talimatlarina gére s6z konusu Apple
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Gizli Bilgilerini ve/veya Is Uriiniinii derhal Apple'a (Apple’in istegine bagh olarak) iade edecek, devir veya
temlik edecek ve tiim bunlar1 gizli tutacaktir.

16. YUKUMLULUKLERIN DEVAM ETMESI. Nitelikleri geregi isbu Sozlesmenin sona erme veya fesih
tarihinden sonra da gecerli olan tim yukimlulukler ve gorevler, isbu S6zlesmenin sona erme veya fesih
tarihinden sonra da gegerli kalacaktir.

17. MUCBIR SEBEP. iki taraf da, diger tarafin derhal haberdar edilmesi ve yiikiimliiliiklerini yerine
getirmesi i¢in makul ¢cabay1 gostermesi kosuluyla, dogal afetler, savagslar, idarenin islemleri ve kazalar dahil
olmak, ama bunlarla siirli olmamak iizere makul kontrolii disindaki durum ve kosullar dolayisiyla
Hizmetlerin yerine getirilmesi kabul edememesi veya temin edilen Mallari teslim alamamasi da déhil yerine
getiremedigi yiikiimliiliiklerden sorumlu olmayacaktir. Isbu hiikiim kapsaminda ortaya ¢ikan bir durumun 30
ginden uzun sirmesi halinde, iki taraf da isbu Sozlesmeyi feshedebilecektir ve bu fesih hakki, Apple
tarafindan kullanildig1 taktirde, yerine getirilmemis herhangi bir PO'nun feshedilmesi hakkini da
kapsayacaktir.

18. AMIR HUKUK. isbu Sozlesme Tiirkiye Cumhuriyeti kanunlarina uygun olarak yorumlanacak ve
intilaflar Tirk hukukuna gére yonetilecektir ve isburadaki taraflar Tirkiye Cumhuriyeti istanbul
mahkemelerinin ve icra dairelerinin miinhasir yargilama yetkisini kabul ederler. Taraflar isbu belge ile
Milletleraras1 Tasmir Mal Satimmna iliskin Sozlesmeler Hakkinda Birlesmis Milletler Antlasmasi’nin
uygulanabilirliginden agikca feragat ederler ve ad1 gecen Antlasma isbu Sézlesmenin hiikimleri ve kosullar
icin uygulanabilir olmayacaktir.

19. BOLUNEBILIRLIK. isbu S6zlesmenin herhangi bir hiikmiiniin gegersiz, yasadis1 veya gayri kabili icra
oldugunun kabul edilmesi durumunda diger hiiktimlerinin gecerliligi, yasalara uygunlugu ve icra edilebilirligi
hicbir sekilde bundan etkilenmeyecektir. Apple ve Satici gegersiz, yasadist veya gayri kabili icra bir hikkmiin
s6z konusu kosul veya hukiim ile amaclanan etkiye miimkiin oldugunca yakin bir etkiye sahip gecerli, yasal
ve icra edilebilir bir hikiimle degistirilmesinde anlagmak i¢in makul tiim ¢abay1 gosterecektir.

20. TELAFI YOLLARI. Satic1 isbu Sézlesmeyi ihlal ettigi takdirde, Apple kanun ve hakkaniyet cercevesinde
miimkiin olan tiim telafi yollarina sahip olacaktir. Mallarin satin alinmast ile ilgili olarak, Satici'min isbu
Sozlesmenin Apple tarafindan ihlali halinde Satici'min tek telafi yolu, ihlal tarihindeki piyasa fiyati ile
Sozlesmede belirtilen satin alim fiyati: arasindaki farka esit oranda tazminat alma hakki olacaktir. Zararlari
6lgme ile ilgili baska herhangi bir yontem, isbu ticari isleme uygulanmayacaktir. Apple'in haksiz reddi,
kabulden riicu, 6demeyi yapmamasi veya kabul etmemesi halinde, Satict Mallar1 Apple hesabina yeniden
satma hakkina sahip olmayacaktir ve bu sekilde gerceklestirilmis herhangi bir yeniden satig, Satici'nin
hesabina olacaktir. Satici, Satici'nin ighu S6zlesme kapsamindaki yiikiimliiliiklerinin ve taahhiitlerinin, onlara
Ozel bir deger essiz, fikri bir nitelikte olduklarimi kabul eder. Satici'min isbu SOzlesme kapsamindaki
taahhutlerinden herhangi birinin ihlali, Apple'a ugradig1 zararin uygun bir telafisi olmayan, onarilamaz ve
surekli bir zarar getireceginden, bu tir bir ihlal durumunda, Apple ihtiyati tedbire veya aynen ifa kararina
basvurabilecektir.

21. ADLI MASRAFLAR. isbu Sozlesmenin uygulanmast ile ilgili herhangi bir hukuki islem durumunda,
kazanan taraf her turl( diger hikiim ve kosula ek olarak, tim mahkeme masraflarinin ve giderlerinin ve
makul hukuki iicretlerin ve masraflarin karsilanmasina hak kazanacaktir.

22. SORUMLULUGUN SINIRLANMASI. APPLE ONCEDEN BIiLGILENDIRILMIiS OLSA DA
OLMASA DA HICBIR DURUMDA SATICI'YA VEYA SATICININ TEMSILCILERINE VEYA
HERHANGI BiR UCUNCU SAHSA KARSI, iSBU SOZLESMEDEN KAYNAKLANAN VEYA iSBU
SOZLESME iLE iLiSKiLi HERHANGI BIR TALI, DOLAYLI, OZEL VEYA SONUGSAL ZARARDAN
SORUMLU OLMAYACAKTIR. iSBU 21. MADDE APPLE'IN AGIR IHMALI, KASITLI SUISTIMALI
VEYA DOLANDIRICILIGININ YOL ACTIGI OLUME VEYA YARALANMAYA KARSI APPLE'IN
YUKUMLULUGUNU DISARIDA TUTMAZ VEYA SINIRLAMAZ.

23. TEMLIK/FERAGAT Satici, isbu S6zlesmeyi veya isbu Sozlesme kapsamindaki herhangi bir hakkini
veya yUkimlulugiini Apple'in 6nceden yazili onay1 olmadan temlik edemez. Bu tiir bir yazili onay olmadan
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gerceklestirilen herhangi bir temlik veya demir islemi hiikiimsiiz olacaktir. isbu S6zlesme kapsamindaki
temerritten ya da S6zlesmenin herhangi bir sartindan veya kosulundan hikiim veya kosulundan feragat
edilmesi, baska bir temerrut bir hikiim veya kosuldan feragat edildigi anlamina gelmeyecektir.

24. MUNHASIR OLMAYAN SOZLESME. isbu Sozlesme miinhasir bir sozlesme degildir. Apple, Satici'nin
Hizmetleri veya Mallariyla ayn1 veya benzer nitelikte Hizmetler veya Mallar temin etmek i¢in baskalarimi
tutabilir. Satici, ishbu Sozlesmeyi ihlal etmemek kosuluyla Satici'nin Hizmetlerini ve/veya Mallarin
baskalarina tanitabilir, teklif edebilir ve verebilir.

25. IHBARLAR. Yerel posta, faksimile veya elektronik olarak gonderilebilecek PO'lar istisna olmak (izere,
isbu Sozlesme kapsamindaki tiim ihbarlar ve diger iletisim belgeleri yazili olarak, Satici'nin veya yetkili bir
Apple temsilcisinin adresine gonderilecektir ve (a) bizzat teslim edildiginde, (b) onayl teleks veya faks ile
gonderildiginde, (c) alindigim teyit eden makbuzla birlikte hizli kargo ile gonderildiginde veya (d) tcreti
onceden 6denmek iizere birinci sinif veya taahhiitlii posta ile gonderildikten {i¢ (3) giin sonra teslim edilmis
sayilacaktir. Taraflar arasindaki baslica temerriit, fesih veya cayma ihbarlarin1 kapsayan ihbarlar veya
yazismalar yalnizca bir Tiirkiye Cumhuriyeti noteri araciligiyla, telgrafla veya iadeli taahhiitlii posta ile teblig
edildiginde gecerli olacaktir ve soz konusu yazigmalarin tiimii alic1 tarafindan fiilen tebelliig edildigi tarihte
teslim edilmis ve gegerli sayilacaktir.

26. YASALARA UYGUNLUK; GUVENLIK VE IS STANDARTLARI.

26.1 Genel. Satic1 ve Satici'nin Temsilcileri ilgili tim Avrupa yasalarina ve yerel ve uluslaraarasi yasalara
(mal, teknik veri ve yazilim ithalati, ihraci ve yeniden ihraci, gizlilik, is ve istihdam, ayrimcilig1 ve tacizi
engelleme, dernek kurma 6zgurliigl, cevre koruma, tehlikeli madde yonetimi, kirliligi dnleme ve kaynak
surdriulebilirligi, atik yonetimi, geri kazanim, fikri miilkiyetin korunmasi ve yolsuzlugu engelleme ile ilgi
ABD Hiikiimeti'nin, ABD Giimriik Ofisi'nin ve Mallarin n veya Hizmetlerin saglandig: her tiirlii diger yargi
makamlarinin ilgili yasalari dahil ama bunlarla sinirli olmamak iizere) tamamen uyacak ve Satici igbu
Sozlesme kapsamindaki bu tiir herhangi bir yasa veya diizenleme ihlalinden veya ihlal ettigi iddialarindan
kaynaklanan her tlirlii masrafa veya zarar kars1 Apple't miidafaa ve tazmin edecektir.

igi Satici, isbu S6zlesmenin siiresi boyunca, Apple tarafindan muhtelif
zamanlarda degistirilebilecek ve Apple’n http://www.apple.com/supplier-responsibility/accountability/
adresindeki kamuya agik web sitesinde bulunan Apple Tedarikgi Is Etigi Kurallarina (“Is Etigi Kurallar1™)
uygun davranacaktir.

Isbu belgedeki herhangi bir hiikme halel getirmeksizin, Satic1 asagidakileri kabul edecektir:

(i) Satic1, sadece Saticinin Is Etigi Kurallarina uygunlugunu dogrulamak iizere, tesislerini teftis etmek
ve/veya Saticinin uygulamalarini, politikalarini ve ilgili kayitlarint 6nceden bildirmeksizin gdzden
gecgirmek ve/veya herhangi bir sekilde izlenmeksizin Saticinin personeli ile miilakat yapmak suretiyle
Saticinin Is Etigi Kurallarma uygunlugunu degerlendirmesi icin (topluca “Degerlendirme”) Apple ve
Apple'1 temsil eden ya da Apple tarafindan tutulan bir tiglincii taraf temsilciye (topluca “Denetgi”) izin
verecektir.

(ii) Satici, Degerlendirme ile baglantili olarak Denetginin ilgili tesislere ve personele kesintisiz ya da
miidahalesiz erigsim sahibi olmasini derhal saglayacaktir.

(iii) Satic1, Denetcinin taleplerine cevaben tam ve dogru bilgi ve belgeleri derhal saglayacaktir.

(iv) Satici, Degerlendirme ile baglantili olarak Denet¢inin, uygun oldugu sekilde, calisma saatleri ve
kosullari, istihkaklar ve sosyal yardimlar, personel uygulamalari, tiretim, konaklama ve yemek tesisleri, is
idaresi ve saglik, glivenlik ve cevresel uygulamalarini gézden gecirmesine ve degerlendirmesine izin
verecektir.

(v) Satici, Degerlendirme ile baglantili olarak dogrudan ya da dolayli bir sekilde Satici personelinin yanlis
ya da eksik bilgi vermesini talep veya tesvik etmeyecektir.

(vi) Satici bir Degerlendirme esnasinda miilakata tabi tutulan Satici personeline kars1 misilleme eyleminde
bulunmayacaktir.

(vii) Satic1, Is Etigi Kurallarina maddi uygunsuzluklar1 gidermek {izere derhal diizeltici eylemde
bulunacaktir.

Apple; kurumsal sorumluluk, kurumsal uygunluk ve diizenli raporlama etkinlikleri ile baglantili olarak
herhangi bir Degerlendirmenin sonuglarini ifsa edebilir. Satici, Denetcinin Saticinin politikalarini,
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uygulamalarini, kayitlarini ve tesislerini degerlendirebilmesi i¢in gerekli tiim izinleri, rizalart ve yetkileri
alacaktir. Saticinin bu alt béliimde tanimlanan yiikiimliiliiklerini yerine getirememesi ya da Is Etigi
Kurallarina maddi uygunsuzluklari makul bir siire sonra diizeltememesi, isbu S6zlesmenin bir ihlalini
olusturacaktir. Isbu alt boliimiin amaglar1 dahilinde “Satic1” terimi, isbu Sdzlesme uyarinca Apple'a kars
yukimlullklerin esasina iligkin bir kismin1 ifa eden tiim taraflar igerir.

26.3. Thracat Uygunlugu. Satici, herhangi bir kontrollii ihrag malini, teknik veriyi veya yazilimi (i) Amerika
Birlesik Devletleri veya bagka herhangi bir ulusal resmi makam tarafindan getirilen kisitlamalari ihlal ederek
(ii) veya gereken tiim lisanslar1 ve diger izinleri dnceden almadan ihracat sirasinda bir ihracat lisans1 veya
baska bir resmi iznin alimmasini gerektiren herhangi bir iilkeye ihrag etmeyecegini, yeniden ihrag
etmeyecegini, satmayacagimi veya gondermeyecegini kabul eder. Hizmetlerin Birlesik Devletler'de
saglandig1 ve/veya Mallarin Birlesik Devletler'e gonderildigi durumlarda, Satici (a) ABD Giimriik ve Sinur
Koruma Idaresinden C-TPAT (Customs-Trade Partnership Against Terrorism/Terdrizme Karsi Giimriik-
Ticaret Isbirligi) sertifikas1 aldigim ve Birlesik Devletler'de veya Birlesik Devletler'e Mallar1 gonderirken bu
sertifikay1 koruyacagini veya (b) ABD Gilimriik Ofisi'nin www.cbp.gov <http://www.cbp.gov> adresinde
(veya C-PAT giivenlik prosediirlerinin ABD tarafindan tagindigi bagka bir web sitesinde) bulunabilecek
giivenlik prosediirlerine uyacagini beyan eder.

26.4 Tehlikeli Malzemeler. Mallar tehlikeli malzemeler igerdigi takdirde Satici, s6z konusu malzemelerin
Uretimi, tasinmasi ve gonderilmesi ile iliskili her tirli tehlikenin niteligini anladigim1 ve Mallar1 Apple'a
goéndermeden 6nce Apple'a tehlikeli malzemelerle ilgili ayrintili bilgi verecegini beyan ve taahht eder.

26.5 Guimriik. Apple'in talebi tizerine Satici tiim Mallar i¢in mense beyanini ve s6z konusu Mallar igin tiim
ilgili Gumriik belgelerini derhal Apple'a saglayacaktir.

26.6 Cocuk ve Hukimli Is Giicii. Yapilmas: gereken sorgulamadan sonra Satici'nin bildigi kadariyla temin
edilen hi¢bir Mal veya bunlarin i¢erdigi hi¢cbir malzeme tamamen veya kismen mahkum veya zorunlu isGiler
veya onbes (15) yasindan kiigiik veya ilgili yasanin izin verdigi alt yas simirindan kiiciik (hangisi daha
yiiksekse) ¢ocuklar tarafindan tiretilmemis veya imal edilmemistir.

27. SOZLESMENIN BUTUNLUGU/TADIL isbu Sézlesme taraflar arasindaki anlasmanin hiikiimlerinin
tam, nihai ve miinhasir halidir ve taraflar arasindaki isbu S6zlesmenin konusu ile iliskili daha eski ve ayni
zamanda gerceklesen tiim diger goriismeleri ve anlasmalar gegersiz kilar. Isbu S6zlesme, Apple tarafindan
gonderilmis bir PO veya siparis degisikligi de dahil olmak iizere, taraflarca imzalanmis yazili bi¢imde
olmadikea, degistirilemez, tadil, tagyir veya 1slah edilemez. Isbu Sézlesmenin hiikiim ve kosullari, Satici
tarafindan sunulan herhangi bir ikrarin veya diger belgenin hikim ve kosullarina aykiri olmasina bagl
olmaksizin gegerli olacaktir. Yukarida belirtilenlere halel getirmeksizin isbu S6zlesme, taraflar arasinda
imzalanmis ve isbu Sézlesme veya ilgili PO'lar ile aymi konudaki herhangi bir yazili anlagsmay1 gegersiz
kilmayacaktir veya onun yerine gegmeyecektir.

28. UCUNCU SAHIS HAKLARININ OLMAMASI: isbu Sozlesme taraflarindan olmayan bir kisinin isbu
Sozlesme kapsaminda higbir hakka sahip degildir ve herhangi bir mevzuat geregi lglnci sahis hakkinin
dogmasi halinde, Satict ve Apple s6z konusu mevzuatin uygulanmasimi kanunlarim izin verdigi 6l¢tide isbu
Sozlesme disinda tutmayi kabul ederler.

29. DIL. isbu Sézlesme Taraflar arasinda Ingilizce ve Tiirkge dillerinde akdedilecektir. isbu Sézlesmenin
Ingilizce ve Tiirkge siiriimleri arasinda herhangi bir uyumsuzluk veya isbu S6zlesmenin Ingilizce veya
Tiirkge stiriimlerindeki herhangi bir hitkkmiin yorumlanmasi ile ilgili herhangi bir ihtilaf olmas1 halinde ishu
Sozlesmenin Tiirkge stirimii gegerli kabul edilecektir ve yorumlama sorunlari Tiirkge stiriimiine gére ¢6ziime
kavusturulacaktir.
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